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ucciones traducidas 

 este manual de instalación atentamente antes de instalar el acondicionador de aire.
ste manual describe el método de instalación de la unidad interior.
ara obtener información acerca de la instalación de la unidad exterior, consulte el “Manual de instalación” suministrado 
n la unidad exterior.

ADOPCIÓN DEL REFRIGERANTE R410A

e aparato de aire acondicionado utiliza refrigerante R410A respetuoso con el medio ambiente.

ormación
os modelos de la serie U (TU2C-Link) se combinan con modelos distintos a los de la serie U (TCC-Link), 
 especificaciones del cableado y el número máximo de unidades interiores conectables cambiarán. Preste 
nción a sus especificaciones de comunicación al realizar la instalación, el mantenimiento o la reparación. 
ra obtener más información, consulte “Conexiones eléctricas” en este Manual.
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para realizar tales operaciones de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un 
conocimiento extenso relacionado con estas operaciones.

• La persona de mantenimiento cualificada con permiso para realizar el trabajo eléctrico de la 
instalación, reparación, recolocación y desecho tiene las cualificaciones correspondientes a este 
trabajo eléctrico según lo estipulan las leyes y las normas locales, y él o ella es una persona que ha 
sido formada en temas relacionados con el trabajo eléctrico de los aparatos de aire acondicionado 

lación, mantenimiento, reparación o retirada del aparato de aire 
s y ropa de trabajo de “seguridad”.
l, utilice el equipo protector que se describe a continuación cuando 
e se detallan en la tabla siguiente.
o, incurrirá en cierto riesgo personal ya que estará más expuesto a sufrir 
s y demás lesiones.

en aspectos importantes relacionados con la seguridad para evitar 
os materiales. Por favor lea este manual después de comprender el 
icaciones) y asegúrese de observar las descripciones. 

peso

Equipo de protección usado

idad”
e las descargas eléctricas 

ón contra descargas eléctricas

so industrial

icional en las punteras

e las descargas eléctricas

Significado de las indicaciones
ta de esta forma indica que el no cumplimiento de las instrucciones en la 
rovocar lesiones personales muy graves (*1) o la muerte si el producto se 
ente.
ta de esta forma indica que el no cumplimiento de las instrucciones en la 
rovocar lesiones leves (*2) o daños (*3) a la propiedad si el producto se 
ente.
os corporales graves la pérdida de visión, heridas corporales, quemaduras, descargas 
s de hueso, intoxicación y otros daños con efectos secundarios graves que requieran la 
 paciente o un tratamiento posterior a largo plazo.
 incluyen: heridas, quemaduras, electrocución u otras lesiones que no requieren 
ratamiento ambulatorio prolongado.
d indica daños a edificios, elementos del hogar, ganado doméstico o mascotas.

) Y (mm) Z (mm) Peso total (kg)

290 830
46

MMF-UP0241H-E
47

MMF-UP0271H-E
MMF-UP0361H-E

180 295 860 62MMF-UP0481H-E

Z

Y X
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na de servicio 
icada (*1)

fabricados por Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, él o ella han recibido instrucciones para 
realizar tales trabajos de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un 
conocimiento extenso relacionado con este trabajo.

• La persona de mantenimiento cualificada con permiso para realizar el trabajo de manejo del 
refrigerante y de los tubos durante la instalación, reparación, recolocación y desecho tiene las 
cualificaciones correspondientes a este trabajo de manejo del refrigerante y de los tubos según lo 
estipulan las leyes y las normas locales, y él o ella es una persona que ha sido formada en temas 
relacionados con el trabajo de manejo del refrigerante y de los tubos de los aparatos de aire 
acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, él o ella han recibido 
instrucciones para realizar tales trabajos de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, 
tienen un conocimiento extenso relacionado con este trabajo.

• La persona de mantenimiento cualificada con permiso para trabajar en lugares altos ha sido formada 
en temas relacionados con el trabajo en lugares altos con aparatos de aire acondicionado fabricados 
por Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, él o ella han recibido instrucciones para realizar tales 
trabajos de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un conocimiento extenso 
relacionado con este trabajo.

MMF-UP0561H-E

G

ias por haber adquirido este aparato de aire acondicionado Toshiba.
tentamente estas instrucciones que contienen información importante de conformidad con la Directiva 
a a “Máquinas” (Directiva 2006/42/EC) y asegúrese de que las entiende.

completar el trabajo de instalación, entregue al usuario este Manual de instalación así como el Manual del 
etario que se suministran y pídale que los guarde en un lugar seguro para poder consultarlos en el futuro.

minación genérica: Acondicionador de aire

ición de instalador cualificado o persona de servicio cualificada
arato de aire acondicionado deberá ser instalado, mantenido, reparado y desechado por un instalador 
icado o por una persona de servicio cualificada. Cuando tenga que hacer cualquiera de estos trabajos, 
te a un instalador cualificado o a una persona de servicio cualificada que los haga.
stalador cualificado o una persona de servicio cualificada es un agente con las cualificaciones y 
cimientos descritos en la tabla de abajo.

Agente Cualificaciones y conocimientos que debe tener el agente

ador cualificado 

• El instalador cualificado es una persona que se dedica a la instalación, mantenimiento, traslado y 
retirada de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation. Él o ella 
han sido formados para instalar, mantener, recolocar y deshacerse de los aparatos de aire 
acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, han recibido instrucciones 
para realizar tales operaciones de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un 
conocimiento extenso relacionado con estas operaciones.

• El instalador cualificado con permiso para realizar el trabajo eléctrico de la instalación, recolocación 
y desecho tiene las cualificaciones correspondientes a este trabajo eléctrico según lo estipulan las 
leyes y las normas locales, y él o ella es una persona que ha sido formada en temas relacionados con 
el trabajo eléctrico de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation 
o, en otro caso, él o ella han recibido instrucciones para realizar tales trabajos de un individuo o 
individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un conocimiento extenso relacionado con este 
trabajo.

• El instalador cualificado con permiso para realizar el trabajo de manejo del refrigerante y de los tubos 
durante la instalación, recolocación y desecho tiene las cualificaciones correspondientes a este 
trabajo de manejo del refrigerante y de los tubos según lo estipulan las leyes y las normas locales, y 
él o ella es una persona que ha sido formada en temas relacionados con el trabajo de manejo del 
refrigerante y de los tubos de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier 
Corporation o, en otro caso, él o ella han recibido instrucciones para realizar tales trabajos de un 
individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un conocimiento extenso relacionado 
con este trabajo.

• El instalador cualificado con permiso para trabajar en lugares altos ha sido formado en temas 
relacionados con el trabajo en lugares altos con aparatos de aire acondicionado fabricados por 
Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, él o ella han recibido instrucciones para realizar tales 
trabajos de un individuo o individuos ya formados y que, por lo tanto, tienen un conocimiento extenso 
relacionado con este trabajo.

• La persona de servicio cualificada es una persona que instala, repara, mantiene, recoloca y se 
deshace de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation. Él o ella 
han sido formados para instalar, reparar mantener, recolocar y deshacerse de los aparatos de aire 
acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation o, en otro caso, han recibido instrucciones 

Definición del equipo de protección 
Cuando vaya a proceder al traslado, insta
acondicionado, utilice guantes protectore
Además de este equipo protector habitua
emprenda las operaciones especiales qu
De no utilizar el equipo protector adecuad
heridas, quemaduras, descargas eléctrica

Estas precauciones de seguridad describ
lesiones a los usuarios o a terceros y dañ
siguiente contenido (significado de las ind

Centro de gravedad y 

Trabajo realizado

Todo tipo de trabajos Guantes de protección 
Ropa de trabajo de “segur

Trabajo relacionado 
con equipos 
eléctricos

Guantes para protegerse d
Calzado aislante 
Ropa que ofrezca protecci

Trabajos en altura
(50 cm o más) Cascos de seguridad de u

Transporte de objetos 
pesados Zapatos con protección ad

Reparación de la 
unidad exterior Guantes para protegerse d
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PRECAUCIÓN
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hospitalización ni t

*3: Daño a la propieda
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PELIGRO DE ROTURA

CAUTION

BURST HAZARD

 de seguridad
sponsable de ningún daño producido por no 
e este manual.

talar el acondicionador de aire, lea 
de instalación y siga sus instrucciones para 

icado o una persona de mantenimiento 
o para realizar los trabajos de instalación. La 
ede provocar fugas de agua, descargas 

rante aparte del que se especifica para 
r. De lo contrario, se podría generar una 
lta en el ciclo de refrigeración, lo que podría 

plosión del producto así como en lesiones 

e admisión de la unidad interior o el panel de 
erior, ponga el disyuntor en la posición OFF. 
isyuntor, se puede producir una descarga 
n las piezas interiores. Sólo un instalador 
rsona de servicio cualificada (*1) tiene 
 de admisión de la unidad interior o el panel 
 exterior y hacer el trabajo necesario.
alación, el mantenimiento, la reparación o la 
 el disyuntor en la posición OFF. De lo 
ducir descargas eléctricas.
a “Trabajo en curso” cerca del disyuntor 

mientras se realiza el trabajo de instalación, mantenimiento, 
reparación o desecho. Si el disyuntor se activa por error, existe el 
peligro de que se produzcan descargas eléctricas.

icado (*1) o una persona de servicio 
rmiso para realizar trabajos en lugares altos 
cm o más o para quitar la rejilla de admisión 
a realizar otros trabajos.
tección y ropa de trabajo segura durante la 
 desecho.
minio de la unidad. Si lo hace puede 
. Si la aleta tiene que tocarse por alguna 
 guantes de protección y ropa de trabajo 
 a trabajar.
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Abra las válvulas de servicio antes de la operación, de lo contrario 
podrían producirse roturas.

Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

• Sólo un instalador cualif
cualificada (*1) tiene pe
usando una base de 50 
de la unidad interior par

• Póngase guantes de pro
instalación, reparación y

• No toque la aleta de alu
lesionarse usted mismo
razón, póngase primero
segura, y luego empiece
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dvertencias en cuanto a la unidad de aire acondicionado
Indicación de advertencia Descripción

ADVERTENCIA

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Desconecte todos los suministros eléctricos remotos antes de hacer 
reparaciones.

ADVERTENCIA

Piezas móviles. 
No utilice la unidad con la rejilla retirada. 
Pare la unidad antes de hacer reparaciones.

PRECAUCIÓN

Piezas de alta temperatura. 
Al retirar este panel podría quemarse.

PRECAUCIÓN

No toque las aletas de aluminio del aparato. 
De lo contrario, podrían producirse lesiones personales.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Precauciones
El fabricante no se hará re
seguir las descripciones d

Generalidades
• Antes de empezar a ins

atentamente el manual 
instalarlo.

• Solo un instalador cualif
cualificada tiene permis
instalación incorrecta pu
eléctricas o incendios.

• No utilice ningún refrige
complementar o sustitui
presión anormalmente a
resultar en un fallo o ex
personales.

• Antes de abrir la rejilla d
servicio de la unidad ext
Si no se desconecta el d
eléctrica por contacto co
cualificado (*1) o una pe
permitido retirar la rejilla
de servicio de la unidad

• Antes de realizar la inst
desinstalación, coloque
contrario se pueden pro

• Ponga un aviso que dig

ADVERTENCIA
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 el aparato de aire acondicionado, sobre una 
r adecuadamente su peso. Si la resistencia 

ad puede caerse y causar lesiones.
el manual de instalación para instalar el 
onado. Si no se cumplen estas instrucciones, 
e o volcarse, así como producir ruido, 
ua u otras complicaciones.

stalación especificadas para proteger el 
s. Si el aparato de aire acondicionado no 

 apropiada, una unidad podría caerse o 
a un accidente.
 gas refrigerante durante la instalación, 
la habitación. Si el gas refrigerante liberado 
en contacto con el fuego, pueden generarse 

adora para mover las unidades de aire 
estrante o una grúa para instalarlas.

o del refrigerante durante los trabajos de 
r en funcionamiento el aparato de aire 
resor funciona con su válvula abierta y sin tubo 
sor succionará aire y los ciclos de refrigeración 
siva, lo que puede causar lesiones.
ada con una llave de ajuste dinamométrica 
ete excesivo de tuerca abocinada puede 
ma después de pasar mucho tiempo, lo que 
refrigerante.
úrese de que no existen fugas de gas 

refrigerante. Si se produce una fuga de gas refrigerante en la 
habitación y hay una fuente de fuego próxima, como una cocina, 
podría generarse gas nocivo.

 acondicionado haya sido instalado o recolocado, 
anual de instalación y purgue completamente el 
n otros gases que no sean el refrigerante en el 

 aire no se purga completamente puede que el 
ado funcione mal.
eticidad al aire deberá usarse nitrógeno.
eberá conectarse de forma que no esté floja.
gas refrigerante durante la instalación, ventile 
ción. Si el gas refrigerante liberado durante la 
n fuego, pueden generarse gases tóxicos.

7-ES 8-ES
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ases inflamables. Si existiera una fuga y se acumulara gas 
lrededor de la unidad, podría encenderse y provocar un incendio.
uando transporte el aparato de aire acondicionado, póngase 
apatos con protección adicional en las punteras.
uando transporte el aparato de aire acondicionado, no lo tome por 
s bandas de alrededor del cartón de embalaje. Usted podría 
sionarse si se rompieran las bandas.
o ponga ningún aparato de combustión en un lugar expuesto 
irectamente al aire procedente del aparato de aire acondicionado, 
e lo contrario, la combustión no sería perfecta.

• Cuando el aparato de aire
siga las instrucciones del m
aire para que no se mezcle
ciclo de refrigeración. Si el
aparato de aire acondicion

• Para la prueba de herm
• La manguera de carga d
• Si se producen fugas de 

inmediatamente la habita
fuga entra en contacto co
o se suba encima ni coloque objetos encima de la unidad exterior. 
sted o los objetos pueden caerse de la unidad exterior y provocar 
siones.
uando trabaje en alturas, utilice una escalera que cumpla la norma 
O 14122 y siga los procedimientos indicados en las instrucciones 

e la escalera. Póngase también un casco de uso industrial como 
quipo de protección para hacer el trabajo.
ntes de limpiar el filtro u otras partes de la unidad interior, 
esconecte sin falta el disyuntor y ponga un aviso que diga “Trabajo 
n curso” cerca del mismo mientras se realiza el trabajo.
uando vaya a trabajar en alturas, coloque un cartel en el lugar adecuado 
ntes de comenzar para que nadie se aproxime a la zona de trabajo. 
esde la parte superior podrían caer piezas y otros objetos que causarían 
siones a las personas situadas debajo. Mientras lleve a cabo el trabajo, 
óngase un casco para protegerse de los objetos que pudieran caer.
l refrigerante usado por este aparato de aire acondicionado es el R410A.
l aparato de aire acondicionado deberá transportarse de forma que 
sté estable. Si alguna pieza del producto estuviera rota, póngase en 
ontacto con el distribuidor.
uando el acondicionador de aire deba transportarse a mano, 
eberán hacerlo cuatro o más personas.
o mueva ni repare ninguna unidad usted mismo. La unidad contiene 
lto voltaje en su interior. Podría recibir una descarga eléctrica al 
tirar la cubierta y la unidad principal.
l uso de este aparato está destinado a personal especializado o a 
suarios con formación para tiendas e industria ligera, o a un uso 
omercial para el público en general.
lección del lugar de instalación
i se instala el acondicionador de aire en una habitación pequeña, 
me las medidas necesarias para asegurar que la concentración de 

Instalación
• Instale de forma segura

base que pueda soporta
no es suficiente, la unid

• Siga las instrucciones d
aparato de aire acondici
el producto podría caers
vibraciones, fugas de ag

• Realice las tareas de in
módulo contra terremoto
está instalado de forma
volcarse, lo que causarí

• Si se producen fugas de
ventile inmediatamente 
durante la fuga entrara 
gases tóxicos.

• Utilice una carretilla elev
acondicionado y un cab

Tubería del refrigerante
• Instale firmemente el tub

instalación antes de pone
acondicionado. Si el comp
de refrigerante, el compre
tendrán una presión exce

• Apriete la tuerca abocin
como se indica. Un apri
causar grietas en la mis
podría causar fugas de 

• Tras la instalación, aseg
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• El cable de alimentación no deberá alargarse bajo ninguna 
circunstancia. Los problemas de conexión en lugares donde el cable 
se extienda pueden producir humo y/o un incendio.
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a (por ejemplo, si aparece un código de 
lla, huele a quemado, se producen sonidos 
nfría o no calienta o se produce una fuga de 
re acondicionado, no la toque usted mismo; 
 posición de apagado (OFF) y póngase en 
servicio cualificado. Tome medidas (colocando 
vicio” cerca del disyuntor, por ejemplo) para 
ión no se conecte antes de que llegue el técnico 
 utilizando la unidad de aire acondicionado con 
s mecánicos podrían generar otras 
r descargas eléctricas u otro tipo de problemas.
abajo, utilice el verificador de aislamiento 
 que la resistencia sea de 1 MΩ o más entre la 
ción de metal de no carga (sección de tierra). 
ia es bajo, esto se debe a un fallo como, por 
descarga eléctrica en el lado del usuario.
e instalación, verifique que no haya fugas de 
a resistencia del aislamiento y el drenaje de 
rueba de funcionamiento para verificar si el 

ionado funciona correctamente.
al usuario
 instalación dígale al usuario dónde esta 
l usuario no sabe dónde está el disyuntor, él 
ectar la alimentación en el caso de que se 
parato de aire acondicionado.

bajo de instalación, siga las indicaciones del 
ara explicar al cliente cómo usar y mantener 

• Sólo un instalador cualificado (*1) o una persona de servicio cualificada 
(*1) tiene permiso para recolocar el aparato de aire acondicionado. Es 
peligroso para el aparato de aire acondicionado que sea recolocado por 

o, porque se puede producir un incendio, 
iones, fugas de agua, ruido y/o vibración.
 de bombeo de vacío, cierre el compresor 
l tubo del refrigerante. Si se desconecta el 
 la válvula de mantenimiento abierta y el 
ha, se aspirará aire u otro gas, elevando la 
de refrigeración a niveles anómalamente 
ocar roturas, lesiones u otros problemas.

ador cualificado o persona de servicio cualificada”.

9-ES 10-ES
l cableado eléctrico deberá realizarse de conformidad con la 
gislación local vigente y el Manual de instalación.
o se ser así, podría producirse una electrocución o un cortocircuito.

ueba de funcionamiento
ntes de utilizar el aparato de aire acondicionado después de 
ompletar el trabajo de instalación, verifique que las cubiertas de los 
uadros eléctricos de la unidad interior y del panel de servicio de la 
nidad exterior estén cerradas, y ponga el disyuntor en la posición 
N. Si conecta la alimentación sin realizar primero estas 

erificaciones puede recibir una descarga eléctrica.

un individuo no cualificad
descargas eléctricas, les

• Cuando realice trabajos
antes de desconectar e
tubo de refrigerante con
compresor aún en marc
presión dentro del ciclo 
altos, lo que podrá prov

(*1) Consulte la “Definición de instal
– 5 –

bleado eléctrico
ólo un instalador cualificado (*1) o una persona de servicio 
ualificada (*1) tiene permitido realizar el trabajo eléctrico del aparato 
e aire acondicionado. Este trabajo no deberá hacerlo, bajo ninguna 
ircunstancia, un individuo que no esté cualificado, porque si el 
abajo se hace mal, existe el peligro de que se produzcan descargas 
léctricas y/o fugas eléctricas.
uando conecte los cables eléctricos, repare los componentes 
léctricos o realice otros trabajos con equipos eléctricos, póngase 
uantes para protegerse de las descargas eléctricas y de las 
mperaturas altas, así como zapatos aislantes y ropa para 

rotegerse contra las descargas eléctricas. Si no se pone este equipo 
e protección puede recibir descargas eléctricas.
se cables que cumplan con las especificaciones del manual de 
stalación y las estipulaciones de las normas y leyes locales. El uso 
e cables que no cumplen con las especificaciones puede dar origen 
 descargas eléctricas, fugas eléctricas, humo y/o incendios.
segúrese de conectar el cable de tierra. (Masa) 
i la unidad no está totalmente conectada al cable de tierra, podría 
roducir descargas eléctricas.
o conecte los cables de tierra a tubos de gas o agua, a pararrayos 
i a cables de tierra para cables telefónicos.
espués de completar el trabajo de reparación y recolocación, 
erifique que los cables de tierra estén bien conectados.
stale un disyuntor que cumpla con las especificaciones del manual de 
stalación y con las estipulaciones de las normas y las leyes locales.
stale el disyuntor donde el agente pueda tener acceso a él 
cilmente.
uando instale el disyuntor en el exterior, instale uno diseñado para 
er usado en exteriores.

• Si surge cualquier problem
comprobación en la panta
anormales, la unidad no e
agua) con la unidad de ai
coloque el disyuntor en la
contacto con personal de 
un aviso de “Fuera de ser
asegurar que la alimentac
cualificado. Si se continúa
la anomalía, los problema
complicaciones o provoca

• Después de terminar el tr
(500 V MΩ) para verificar
sección de carga y la sec
Si el valor de la resistenc
ejemplo, una fuga o una 

• Al completar el trabajo d
refrigerante, y también l
agua. Luego haga una p
aparato de aire acondic

Explicaciones para dar 
• Al finalizar el trabajo de

situado el disyuntor. Si e
o ella no podrán descon
produzca un fallo en el a

• Después de hacer el tra
manual del propietario p
la unidad.

Recolocación
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talación del aparato de aire acondicionado con refrigerante 
10A
ste aparato de aire acondicionado incorpora el refrigerante 
FC (R410A) respetuoso con la capa de ozono.
as características del refrigerante R410A son: fácil absorción de 
gua, oxidación de membrana o aceite; con una presión 
proximadamente 1,6 veces mayor que la del refrigerante R22. Junto 
on el refrigerante R410A, se ha cambiado también el aceite 
frigerante. Por tanto, no deje que entre agua, polvo, refrigerante 

nterior o aceite refrigerante en el ciclo de refrigeración durante la 
stalación.
ara evitar errores en la carga del refrigerante y el aceite refrigerante, 
e han cambiado los tamaños de las secciones de conexión del 
rificio de carga de la unidad principal y las herramientas de 
stalación para diferenciarlos del refrigerante convencional.
or lo tanto, es necesario emplear herramientas exclusivas para el 
uevo refrigerante R410A.
ara conectar los tubos, utilice tubería nueva y limpia diseñada para 
l R410A, y procure que no entre agua ni polvo.
ra desconectar el dispositivo de la fuente de alimentación.
ste aparato se debe conectar a la fuente de alimentación principal 
ediante un interruptor con una separación de contactos de 3 mm, 

omo mínimo.

PRECAUCIÓN
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* En

Posi

Parte
princ

Bolsa

Parte
princ

 lugar de instalación
res siguientes
ior debe permitir la circulación uniforme del aire caliente o frío.
 de ubicación:

nas (por ejemplo, áreas con aguas termales, fábricas de productos 
los que la unidad succionaría el aire expulsado por aparatos de 

 (sus aletas de aluminio y tubos de cobre) y demás piezas se corroerían.
r de aceite de corte u otros tipos de aceite de maquinaria.
podría corroerse, podría generarse neblina causada por el bloqueo del 
térmicos podrían despegarse, y podrían producirse otros problemas de 

lrededor de máquinas y equipo en una fábrica, donde se usan muchos 

e calor y a las piezas de resina de la unidad interior podría disminuir el 
roducir neblina, y causar que las piezas de resina se deformen o dañen).
 u otros metales. Si el polvo de hierro u otros metales se adhiriese o se 
e aire acondicionado, podría arder espontáneamente y provocar un 

o aperturas de ventilación o lámparas, en los que se interrumpiría la 
ión del flujo de aire podría deteriorar el funcionamiento de la unidad de 
 se apague).
generador doméstico como fuente de alimentación.
dría fluctuar y, como consecuencia, el acondicionador de aire podría no 

ios de transporte.
r con fines especiales (como en el almacenaje de comida, plantas, 

tísticos).
s podría degradarse.)
uencias (mediante equipos inversores, electrogeneradores domésticos, 
cación).
 el control del acondicionador de aire o el ruido podrían afectar 
pos.)
mento bajo la unidad instalada para el que la humedad pudiera suponer 

humedad sea superior al 80%, la condensación de la unidad interior 
gotearía causando posibles daños en cualquier cosa que hubiese debajo.)

• En el caso de sistemas inalámbricos, habitaciones con iluminación fluorescente que utilice inversor o lugares 
expuestos a la luz solar directa.
(Las señales del control remoto inalámbrico podrían no detectarse.)

tes orgánicos.
ar para el enfriamiento de ácido carbónico licuado ni en plantas 

onde el acondicionador de aire pudiera entrar en contacto con aire 
edad.
densación.)
s especiales con frecuencia.

13-ES 14-ES
• Lugares en los que se utilicen disolven
• El aire acondicionado no se puede utiliz

químicas.
• Lugares cerca de puertas o ventanas d

exterior de alta temperatura y gran hum
(Como resultado, podría producirse con

• Lugares en los que se utilicen aerosole
– 7 –

Accesorios

 el caso de los idiomas que no figuren en el Manual de instalación, consulte el CD-R suministrado.

ción una vez montado Nombre de pieza Cant. Diseño Posición de almacenaje

 superior de la unidad 
ipal

Soporte para fijación en 
pared 1

 de accesorios

Manual de instalación* 1 —
CD-R 1 —

Aislante térmico 2

Perno de rosca 2

Cinta de fleje 4

Arandela de goma 1

 inferior de la unidad 
ipal

Soporte para fijación en 
suelo

2

Del tipo 
UP015 al 
UP027

4

Del tipo 
UP036 al 
UP056

Unidad 
interior

Base de 
transporte

Usando 4 pernos de 
rosca, fijar a la base.

3 Selección del
No realice la instalación en los luga
El lugar seleccionado para la unidad inter
Evite la instalación en los siguientes tipos
• Áreas salinas (áreas de costa)
• Lugares con atmósferas ácidas o alcali

químicos o farmacéuticos y lugares en 
combustión).
Si lo hiciese, el intercambiador de calor

• Lugares cuya atmósfera contenga vapo
Si lo hiciese el intercambiador de calor 
intercambiador de calor, los aisladores 
este tipo.

• La cocina de un restaurante o lugares a
aceites.
 (El aceite adherido al intercambiador d
rendimiento, salpicar gotas de agua o p

• Lugares en los que haya polvo de hierro
recolectase en el interior de la unidad d
incendio.

• Lugares cercanos a obstrucciones, com
corriente de aire expulsado (la interrupc
aire acondicionado o provocar que esta

• Lugares en los que se utilice un electro
La frecuencia y la tensión de la línea po
trabajar apropiadamente.

• En camiones grúa, barcos u otros med
• El aire acondicionado no se debe utiliza

instrumentos de precisión o trabajos ar
(La calidad de los artículos almacenado

• Lugares en los que se generen altas frec
equipos médicos, o equipos de comuni
(El mal funcionamiento o problemas en
adversamente la operación de los equi

• Lugares en los que exista cualquier ele
un peligro.
(Si el desagüe se bloquea o cuando la 
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uientes para evitar daños en las unidades interiores y lesiones 

 la unidad interior ni deje que se suba una persona. (ni siquiera cuando esté 

nidad interior sin extraerla del embalaje. Si transporta la unidad interior 
erial acolchado o similar para no dañarla.
ersonas como mínimo y utilice cintas de plástico únicamente en los puntos 

arias para impedir que la unidad se desprenda de la pared o caiga al suelo 
 sus dimensiones reducidas. Si no se fija adecuadamente la unidad, puede 

erior al lugar indicado, fíjela inmediatamente a la pared y al suelo para 

dmisión
rnillos por razones de seguridad. Use un destornillador para desatornillar 
ubicaciones) para abrir la rejilla de admisión. Los tornillos están 
e admisión. 

15-ES 16-ES
– 8 –
spacio de instalación (Unidad: mm)
espacio suficiente para poder realizar los trabajos de instalación y reparación.

QUISITOS
sar el aparato de aire acondicionado en condiciones de mucha humedad, conecte el aislante de calor en la cara 
al y en la parte posterior de la unidad interior.

200 o 
más

50 o más*1

10
00

 o
 

m
ás

Frontal Frontal

50 o más

*1 Para la tubería de dirección derecha, deje un espacio de 200 mm o más.

4  Instalación
PRECAUCIÓN

Observe estrictamente las normas sig
físicas.

• No coloque ningún objeto pesado sobre
embalada)

• Siempre que sea posible, transporte la u
desembalada por necesidad, utilice mat

• Haga transportar el paquete por cuatro p
especificados.

• Asegúrese de tomar las medidas neces
fijándola firmemente teniendo en cuenta
caerse accidentalmente.

• Una vez haya transportado la unidad int
garantizar su seguridad.

Para abrir la rejilla de a
La rejilla de admisión está fijada con los to
los tornillos de la rejilla de admisión (dos 
diseñados para permanecer en la rejilla d

Tornillo
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Fijación al suelo
Use el soporte de fijación al suelo que se incluye para 
fijar los laterales inferiores derecho e izquierdo de la 
unidad interior al suelo.
Para fijar la unidad interior, use los tornillos de la placa 
lateral y los pernos de rosca o de anclaje para fijarla al 
suelo y, a continuación, fije la unidad interior en los 
cuatro puntos correspondientes, dos en cada lado.

(Unidad: mm)

Figura de fijación de la unidad interior
rmigón
s de anclaje
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Modelo MMF- A B
De UP015 a UP027 88 30 a 80
De UP036 a UP056 258 40 a 90

A
B

Pared de madera

Tornillos 
para placa 
lateral

Pared de hormigón
Pernos de rosca
(Total, 4 entre derecha e 
izquierda)

Tornillos 
para placa 
lateral

Pernos de anclaje
(Total, 4 entre 
derecha e izquierda)

634 mm

Rejilla de toma de aire

Soporte para 
fijación en suelo

Soporte para fijación en pared

Tapa de la caja de 
control eléctrico

17-ES 18-ES
0 mm 50 mm

1
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Modelo MMF- A B C D E F G H J
UP015, UP018

200 50 107 132 157 210
6,4 12,7

80
UP024, UP027

9,5 15,9

17
50

8030×3 30×3

600
40

25
21
0

81
5

63
1

59
10

20

12
0

120
180

40

16
5

*

92

*

stas exteriores

 (R
aí

z d
el

 tu
bo

 d
e 

de
sa

gü
e)

Soporte para 
fijación en pared

ificio de descarga Tono Tono

Control 
remoto

ara tubos de la parte trasera
 ciego 130 de diám.)

e para fijación en suelo
s lados)

Rejilla de entrada
Puerto para tubos de la parte inferior
(Orificio ciego 50 x120)

Pared

Colocación de la tubería de refrigerante

Puerto de conexión para la tubería 
de refrigerante (lado del líquido G)

Puerto de conexión para la tubería 
de refrigerante (lado del gas H)

Puerto de tubería de refrigerante (ambos lados)
(Orificio ciego J)
Agujero para el cableado (ambos lados)
(Orificio ciego 26 de diám.)

* Puerto de extracción para el tubo de desagüe (ambos lados)
(Orificio ciego 40 de diám.)

* El puerto de extracción para el tubo de desagüe (ambos lados) es solo para los modelos 
del UP036 al UP056.
Para conectar el tubo de desagüe por la derecha o izquierda, hágalo pasar por el orificio 
ciego para las tuberías de refrigerante de los modelos del UP015 al UP027. 

(Unidad: mm)

(L
ad

o 
op

ue
st

o:
 1

20
)

F

AA
B

C

D E

(de venta por 
separado)

Tubo de desagüe
(Longitud: 520 mm, 
diám. externo de conexión: 20 mm)

 Instalación de la unida
interior

REQUISITOS
Si va a instalar la unidad interior en suelos 
no son de madera, deberá usar los seis pe
anclaje (M8 × L50 o más largos).
No se incluyen.

Fijación a la pared
Use el soporte de anclaje a la pared inclu
invirtiéndolo en la parte superior de la uni
unidad interior a la superficie de la pared 
pernos de rosca, los pernos de anclaje, e
en dos posiciones. El soporte incluye dife
orificios para poder fijar la unidad interior 
para poder asegurarla. Deslice el soporte
laterales derecho e izquierdo, seleccione 
en la que la unidad interior quede firmeme
fíjela.

El orificio del soporte para fijar la unidad i
más largo. Por tanto, la unidad interior pue
cualquier posición dejando una separació
y 50 mm.
Como se muestra a continuación, la unida
puede fijarse sin invertir el soporte. (En e
mantenga una separación igual a la longi
cabeza del perno entre la unidad interior 

Pared de madera
Pernos de rosca

Pared de ho
Perno
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(2 unidades)

asa trasera montada en el soporte de montaje en 3. (2).
 remoto al cableado suministrado localmente con los conectores del 

to en la cubierta superior.

to a través de la muesca de la parte superior de la cubierta de espuma.
tornillos aflojados en 1. (3).

 4. (2) A los terminales A y B en la caja de piezas eléctricas.
nsulte “7 Conexiones eléctricas” en este Manual de instalación. 

Cableado del control 
remoto

Control 
remoto 

Orificio cuadrado

Carcasa trasera del control remoto

Conectores del terminal de 
presión

19-ES 20-ES
– 10 –

1) Introduzca un destornillador de punta plana u otra herramienta en la hendidura (dos lugares) de la 
parte inferior del control remoto y extraiga la carcasa trasera.

2) Monte la carcasa trasera del control remoto en el soporte de montaje utilizando los dos tornillos 
aflojados en 2. 

3) Pase el cableado del control remoto por el orificio cuadrado de la carcasa trasera y el orificio del panel 
del control remoto.

6 Monte la cubierta superior.
Conecte el cableado conectado en
*Para obtener más información, co
stalación del control remoto (a la venta por separado)
le el control remoto vendido por separado de la siguiente manera.

C-ASCU11- >
1) Desate el cable de la rejilla de toma de aire y retire la rejilla de toma de aire.
2) Afloje los dos tornillos que sujetan la cubierta superior. Levante la cubierta superior y extráigala.
3) Afloje los dos tornillos fijados en la parte posterior de la cubierta superior y retire la cubierta de 
spuma.
4) Empuje hacia fuera el panel del control remoto a través de la parte posterior de la cubierta superior 
 retire el panel.

floje los dos tornillos del soporte de montaje del control remoto en el panel decorativo. 

Cubierta superior

Tornillos de fijación 
de la cubierta 
superior
(2 unidades)

Cables (2 unidades)

Rejilla de entrada

Cubierta de espuma

Panel del control remoto

Pines (4 unidades)

Tornillos de fijación de la cubierta de espuma 
(2 unidades)

Panel decorativo

Tornillos

Soporte de montaje 
del control remoto

4 (1) Monte control remoto en la carc
(2) Conecte el cableado del control

terminal de presión.
(3) Monte el panel del control remo

5 Extraiga el cableado del control remo
Fije la cubierta de espuma con los 

Carcasa trasera del 
control remoto

Control 
remoto
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instalación para instalar los tubos de desagüe de modo que se realice 
slante térmico para impedir la formación de condensación.
ductos de drenaje puede provocar fugas de agua en la habitación y la 

las rebabas.
rtura del orificio ciego, podría sufrir una lesión. 
al de instalación, lleve a cabo los trabajos del tubo de desagüe. Si no 
ausar la aparición de eslinga en el tubo de desagüe y fugas de agua en la 

sagüe deben estar inclinados hacia abajo (a un ángulo de 1/100 o más) y 
 forma de arcos) ni permitirse que se formen retenciones.
 desagüe y el tubo de desagüe en la parte exterior de la unidad y fíjelos.
 y la manguera de desagüe al abrir el orificio ciego, aplique masilla al 

e cruzado a un máximo de 20 metros. Para evitar oscilaciones en los tubos 
 soporte a intervalos de entre 1,5 y 2 metros. No utilice tubos de ventilación. 
e, lo que provocará que haya fugas de agua.
deben ser equivalentes a VP30 e inclinadas hacia abajo en un ángulo de 
 térmico adecuado al tubo de desagüe interior y a la tubería de refrigerante. 
más)
s, quite la rejilla de toma de aire y eche agua en la bandeja de desagüe para 
ua en la conexión del tubo de desagüe.
locar la rejilla de toma de aire como estaba.
gnífuga, aplique material incombustible (masilla) a la separación en la parte 

ante térmico del tubo
ción y el aislamiento deberán adquirirse aparte.

de vinilo rígido (tubo de PVC: diámetro interior: 20 mm, diámetro exterior: 

Aislante térmico Espuma de polietileno, grosor: 6 mm o más

21-ES 22-ES
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ontrol remoto inalámbrico (se vende por separado)
idad de recepción de señal de la unidad interior puede recibir una señal a una distancia de aprox. 7 m. 
se a esta información, determine el lugar en el que se usará el control remoto y el lugar de instalación.

ga funcionar el control remoto, confirme que la unidad interior reciba la señal sin problemas y, después, 
tálela.
je 1 m o más con respecto a dispositivos tales como televisores.
drían producirse distorsión en la imagen y ruidos.)

ra prevenir averías y fallos de recepción del control remoto, seleccione un lugar que no se vea afectado por 
es fluorescentes, equipos emisores de rayos infrarrojos (pizarras electrónicas, etc.) o la luz directa del sol.
mbiar el ajuste (selección A-B) de los controles remotos inalámbricos y la unidad de recepción de señal 
mite que las dos unidades interiores instaladas en una habitación se controlen respectivamente con dos 
troles remotos inalámbricos.

irección de la rejilla vertical

La dirección de la rejilla de giro automático (rejilla vertical) 
puede cambiar durante el transporte. Como se muestra a 
continuación, eleve ligeramente la rejilla vertical, gírela 
para que coincida con la dirección de la varilla de plástico 
de acoplamiento, insértela en el espacio de la extrusión y, 
por último, colóquela en la dirección deseada.

7 m o menos

Rejilla vertical

 rejilla vertical 
as la eleva 
ente e insértela 

spacio de la 

5 Tubo de desa
PRECAUCIÓN

• Siga las instrucciones del manual de 
el desagüe correctamente. Aplique ai
La instalación inadecuada de los con
humectación del mobiliario.

• Tras abrir el orificio troquelado, lime 
Si toca las rebabas adheridas en la abe

• Siguiendo las instrucciones del Manu
los lleva a cabo correctamente, podría c
habitación.

NOTA
• El tubo de desagüe y la manguera de de

no extenderse hacia arriba y abajo (con
• Asegúrese de conectar la manguera de
• Si hay espacio entre la tubería/cableado

espacio.
• Restrinja la longitud del tubo de desagü

de desagüe largos, aplique ménsulas de
De utilizarlos, brotará el aguja de drenaj

• Para tubos de recolección, las tuberías 
1/100 o más. Proporcione un aislamiento
(Espuma de polietileno, grosor: 6 mm o 

• Tras completar la colocación de los tubo
comprobar el desagüe y las fugas de ag

• Tras comprobar el desagüe, vuelva a co
• Si el tubo pasa a través de una división i

de penetración.

Material, tamaño y aisl
Los siguientes materiales para la canaliza

Material del tubo Tubo de cloruro 
26 mm)
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Para conectar el tubo de 
desagüe por la derecha o 
izquierda , hágalo pasar por 
el orificio ciego para las Puerto para 

*De UP036 a UP056 únicamente

agüe
s, quite la rejilla de toma de aire y eche agua en la bandeja de desagüe 

 de agua en la conexión del tubo de desagüe.
olocar la rejilla de toma de aire como estaba.

al de refrigeración 
o queden flojas ni 

s tubos de 
ión (aislante de 

 de desagüe

or la izquierda • Para conectar el tubo de desagüe por la derecha

Bandeja de 
desagüe

Tubo de desagüe

Aislante térmico

esagüe en el exterior de la unidad en el lugar de instalación.

sagüe con una inclinación de 1/100 o más para 
d, ya sea por la derecha o por la izquierda.

Tubo de PVC 
(tubo de desagüe)

23-ES 24-ES
– 12 –

tuberías de refrigerante de 
los modelos del UP015 al 
UP027.

tubos de la parte 
posterior

Puerto para tubos de la 
parte inferior
ubería de desagüe de conexión

QUISITOS
tilizando un agente adhesivo especial para cloruro de vinilo, conecte los tubos rígidos de cloruro de vinilo con 
meza, de manera que no haya fugas de agua.
ara que el agente adhesivo se seque y se endurezca, hacen falta varias horas. 
onsulte el manual de orientación del agente adhesivo.) 

urante este período, no ejerza fuerza en la sección de conexión de los tubos de desagüe.

do de instalación de los tubos
ubos de desagüe y de refrigeración se pueden instalar por la izquierda, la derecha, la parte inferior o la 
rior de la unidad, dependiendo del lugar de instalación. Sin embargo, si los tubos de refrigeración se instalan 
 izquierda, los de desagüe solo se pueden instalar por la izquierda. El tubo de desagüe se debe fijar al de 
erante con cinta de fleje y se debe instalar con una inclinación de 1/100 o más. El extremo del tubo de 
güe que se conecta a la unidad interior no debe recibir fuerza externa.
 permita que el tubo de desagüe ni los tubos de refrigeración pasen por encima de la caja de distribución 
ctrica. El agua procedente de la condensación de los tubos podría entrar en la caja de control eléctrico y 
vocar fallos de funcionamiento. Excepto los modelos del UP015 al UP027.
 los modelos del UP015 al UP027, el tubo de desagüe y los tubos de refrigerante que salen de la caja de 
trol eléctrico deben encontrarse a 5 mm de distancia. Si la separación es inferior a 5 mm, será difícil retirar 

apa a prueba de goteo y será imposible sacar la caja de control eléctrico.

Tubo de desagüe

Bandeja de desagüe
Aislante térmico

Tubo rígido de PVC

Adhesivo para el tubo rígido de 
PVC utilizado

Puerto del cableado
(a ambos lados)

Puerto de conexión para 
tubos de refrigeración 
(ambos lados)

Puerto de conexión para el 
tubo de desagüe (ambos 
lados)

Comprobación del des
• Tras completar la colocación de los tubo

para comprobar el desagüe y las fugas
• Tras comprobar el desagüe, vuelva a c

Fije el tubo de desagüe 
con cintas de fleje que n
sueltas. Fije 3 puntos.
No apriete demasiado lo
desagüe ni de refrigerac
calor). 

Tubo

Bandeja de 
desagüe

• Para conectar el tubo de desagüe p

Tubo de PVC 
(tubo de desagüe)

Fije con cinta de fleje.Aislante 
térmico

*Conecte y fije el tubo de d

Instale el tubo de de
conectarlo a la unida

Tubería del 
refrigerante
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Tamaño del diámetro 
exterior (mm) A+0

-0,4

6,4 9,1
9,5 13,2

A

uerca puede 

el tubo 

onar fugas 
 de 

nexión y 
 tan fuerte 
n, apriete la 
ica, tal como 

 tuerca, en 
n.

Respete el par de apriete indicado para la tuerca.

Prueba de hermeticidad/ 
Purga de aire, etc.

Para obtener información sobre la prueba de 
hermeticidad, secado al vacío, y adición de 
refrigerante, consulte el Manual de instalación 
entregado junto con la unidad exterior.

PRECAUCIÓN
No suministre alimentación a la unidad interior hasta que 
se hayan completado la prueba de hermeticidad y el 
secado. (Si la unidad interior se encuentra encendida, la 
válvula de modulación por impulsos se cierra 
completamente, con lo que aumenta el tiempo de 
secado).

Apertura completa de la 
válvula

Abra completamente la válvula de la unidad exterior.

Aislamiento térmico
Coloque el aislamiento térmico para los conductos por 
separado en la parte del líquido y la del gas.
• Para el aislamiento térmico de los conductos del 

lado del gas, utilice material con resistencia térmica 
a temperaturas de 120 ºC o más.

• Para utilizar el tubo de aislamiento térmico que se 
entrega junto con el producto, aísle de forma segura 
la sección de conexión del tubo de la unidad interior 
sin dejar ningún espacio.

REQUISITOS
• Coloque el aislamiento térmico en la sección de 

conexión del conducto de la unidad interior hasta el 
reborde, de manera que el tubo quede totalmente 
cubierto. (Si el conducto queda expuesto al exterior, 
pueden producirse fugas de agua.)

• Aísle el tubo de refrigeración en la unidad interior de 
forma segura hasta el punto que se muestra en la 
figura siguiente.

Unidad: N•m

priete

18
42
61
82

Cinta de fleje
(Accesorio)

Tubo de la parte 
del gas

Aislante térmico
 (Accesorio)

Cinta de fleje
 (Accesorio)

Tubo de la parte del

25-ES 26-ES
amaño de los conductos

PRECAUCIÓN
• No raye la superficie interna de la parte abocinada 

cuando quite las rebabas.
• El procesamiento de abocinamiento con arañazos en 

la superficie interna de la parte de procesamiento de 
abocinamiento causará la fuga de gas refrigerante.

• Verifique que la parte abocinada no esté rayada, 
deformada, escalonada o aplanada, y que no haya virutas 
adheridas u otros problemas después del abocinamiento.

• No vierta aceite refrigerante de maquinaria sobre la 
superficie abocinada.

delo MMF-
Lado del diámetro exterior (mm)
Lado del gas Lado del líquido

5, UP018 12,7 6,4
P024 a UP056 15,9 9,5

12,7 16,6
15,9 19,7
– 13 –

Tubería del refrigerante
PRECAUCIÓN
 las tuercas abocinadas que se incluyen con la 
ad. El uso de tuercas abocinadas diferentes puede 
ar fugas de gas refrigerante.

ubería del refrigerante
l siguiente elemento para la tubería del 
erante.

rial: tubo de cobre desoxidado con fósforo sin 
dura

 9,52, 12,7 grosor de la pared de 0,8 mm o más.
 grosor de la pared de 1,0 mm o más. 

QUISITOS
 conducto de refrigerante es largo, deben colocarse 
rtes cada 2,5-3 m para fijarlo en la pared. De lo 
rario, es posible que el equipo emita un ruido 
mal.

PRECAUCIÓN
NTOS IMPORTANTES SOBRE LOS 
DUCTOS

os conectores mecánicos reutilizables y las juntas 
bocinadas no están permitidos en interiores. Al 
utilizar conectores mecánicos en interiores, deberá 
novar las piezas de sellado. Al reutilizar juntas 

bocinadas en interiores, deberá refabricar la parte 
bocinada.
a conexión entre los conductos y la unidad debe 
uedar bien apretada.
urgue el aire de los conductos de conexión 
tilizando una BOMBA DE VACÍO.
ompruebe que no haya fugas de gas. (Puntos de 

Longitud de los tubos y 
diferencias de altura autorizadas

Estos parámetros varían en función de la unidad exterior.
Para obtener más información al respecto, consulte el 
“Manual de instalación” que se suministra junto con la 
unidad exterior.

Abocinamiento
1. Corte el tubo con un cortatubos.

Elimine todas las rebabas. 
Las rebabas pueden provocar fugas de gas.

2. Introduzca una tuerca 
abocinada en el tubo y 
abocínelo.
Dado que los tamaños de 
abocinamiento para el 
refrigerante R410A son 
diferentes de los 
empleados para el 
refrigerante R22, se 
recomienda utilizar las 
herramientas de 
abocinamiento nuevas, 
fabricadas especialmente para el refrigerante R410A.
No obstante, también puede utilizar las herramientas 
convencionales si ajusta el margen de proyección del 
tubo de cobre.

▼Margen de proyección en el abocinamiento: B 
(Unidad: mm)

Rígido (tipo embrague)

▼Tamaño del diámetro del abocinado: A 
(Unidad: mm)

Tamaño del 
diámetro exterior 

(mm)

Herramienta 
para R410A 

utilizada

Herramienta 
convencional 

utilizada
6,4, 9,5

0 - 0,5 1,0 - 1,5
12,7, 15,9

B

Apriete de la conexión

PRECAUCIÓN
No apriete demasiado. De lo contrario, la t
romperse.

▼Par de apriete de las conexiones d
abocinado

Las conexiones incorrectas pueden ocasi
de gas, además de problemas en el ciclo
refrigeración.
Alinee los centros de los conductos de co
apriete manualmente la tuerca abocinada
como pueda con los dedos. A continuació
tuerca con las llaves y la llave dinamométr
se muestra en la figura.

REQUISITOS
Si aprieta demasiado, puede romperse la
función de las condiciones de la instalació

Tamaño del diámetro 
exterior (mm) Par de a

6,4 mm 14 - 
9,5 mm 34 - 

12,7 mm 49 - 
15,9 mm 68 - 

Trabaje con dos llaves
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• No encienda la unidad interior hasta que haya purgado los conductos de refrigerante.

able de alimentación y de los cables de 

aciones se adquieren localmente.
limentación eléctrica, consulte la tabla siguiente. Puede resultar 
 que se pueden producir sobrecalentamientos o gripados.
nidad exterior para conocer las especificaciones de la capacidad de 
éctrica y de la unidad exterior.

ad interior
ad interior, prepare una fuente de alimentación eléctrica exclusiva, 

yuntor y el interruptor principal de la unidad interior a la misma unidad 
nmente.
ción eléctrica: cable de 3 núcleos de 2,5 mm², conforme al diseño 

n

el controlador central
ridad para el cableado de control entre la unidad interior y la exterior y 
l.
ables blindados de 2 núcleos.

 combinarse con los modelos TCC-Link (distintos a los de la serie U). 
icación, consulte la tabla siguiente.

e los modelos

MY-MUP )
MS-i, SMMS-e, etc. (MMY-MAP )

220 V - 240 V, 50 Hz
208 V - 230 V, 60 Hz

entación/el disyuntor o el cableado de alimentación/capacidad del 
e en los valores de corriente totales de todas ellas.

50 m o menos 3 × 2,5 mm2 (suministro de alimentación y tierra)

2C-Link
róximos modelos)

TCC-Link
(Otros distintos a la serie U)

Unidad exterior
Otros distintos a la serie U
MMY-MAP
MCY-MHP

Unidad interior
MM -UP Otros distintos a la serie U

MM -AP

Otros distintos a la serie U

Otros distintos a la serie U

Otros distintos a la serie U

Esta letra indica el modelo de la serie U.

el modelo de la serie U.

 el modelo de la serie U.

 el modelo de la serie U.

 el modelo de la serie U.

27-ES 28-ES
– 14 –

Unidad exterior de la serie U: SMMS-u (M
Unidad exterior distinta de la serie U: SM

Control remoto con 
cable

RBC-A U

Juego de control 
remoto 
inalámbrico y 
unidad receptora

RBC-AXU

Sensor remoto
TCB-TC U

Esta letra indica 

Esta letra indica

Esta letra indica

Esta letra indica
Conexiones eléctricas
ADVERTENCIA
tilice los cables especificados para conectar el cableado a los terminales. Fíjelos de manera segura y firme 
ra evitar que los terminales puedan sufrir daños por la aplicación de fuerzas externas.

na conexión o fijación incorrecta puede provocar un incendio u otros problemas.
onecte el cable de tierra. (puesta a tierra)
na conexión a tierra incompleta provocará descargas eléctricas.
o conecte los cables de tierra a tubos de gas o agua, a pararrayos ni a cables de tierra para cables telefónicos.
 instalación del aparato debe realizarse conforme a las normas nacionales para cableados.
 falta de capacidad de un circuito eléctrico o un cableado incorrecto pueden producir una descarga eléctrica o 

cendio.

PRECAUCIÓN
l tamaño y la longitud del cable de la línea de comunicación varían en función de la serie de la unidad 
terior a conectar.

i el cableado se realiza de forma incorrecta o incompleta, pueden producirse incendios o humo en la instalación 
éctrica.
stale un disyuntor de fugas a tierra que se vea omitido por ondas de choque.
n caso de no instalar un disyuntor de este tipo, pueden producirse descargas eléctricas.
tilice las pinzas para cable que se incluyen con el producto.
l pelar los cables de alimentación y de control, tenga la precaución de no dañar ni arañar el núcleo conductor ni el 
slante interior.
tilice cables de suministro de alimentación y de control del tipo y grosor especificados, y emplee los dispositivos de 
otección requeridos.
o conecte alimentación de 208 V a 240 V a los bloques del terminal (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) para el cableado 
 control. (Si lo hace, el sistema no funcionará).

vite que el cableado eléctrico entre en contacto con la parte del conducto que alcanza las temperaturas más 
evadas.
l recubrimiento del cable podría derretirse y ocasionar problemas graves.

QUISITOS
n relación con el cableado de alimentación, respete en todo momento la normativa de su país.
n relación con el cableado de alimentación de las unidades exteriores, consulte el Manual de instalación de cada 
idad.

espués de conectar los cables a los bloques de terminales, cree un sifón y fije los cables con la abrazadera.
ase la línea del conducto de refrigerante y la de comunicación por la misma línea.

Especificaciones del c
comunicación

Los cables de alimentación y de comunic
Para conocer las especificaciones de la a
peligroso que haya poca capacidad, dado
Consulte el manual de instalación de la u
potencia de los cables de alimentación el

Alimentación eléctrica de la unid
• Para la alimentación eléctrica de la unid

separada de la de la unidad exterior.
• Conecte la alimentación eléctrica, el dis

exterior, de modo que se utilicen comú
• Especificaciones del cable de alimenta

60245 IEC 57.

Fuente de alimentació

Cableado de control, cableado d
• Se utilizan cables de 2 núcleos sin pola

para el cableado del controlador centra
• Para evitar problemas de ruido, utilice c

Línea de comunicación
Los modelos TU2C-Link (serie U) pueden
Para más detalles sobre el tipo de comun

Tipo de comunicación y nombres d

Fuente de alimentación

Debe seleccionarse el interruptor de alim
fusible para unidades de interior con bas

Cableado de alimentación eléctrica

Tipo de 
comunicación

TU
(serie U y p

MMY-MUP
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 (L1+L2+L3) es la suma de la longitud total del cable entre unidades 
a longitud del cable del sistema de control central.

s interiores y exteriores/línea entre unidades exteriores o línea de control 
l mismo tamaño y tipo. Si mezcla cables del distinto tipo y tamaño y los 
omunicación.

res y la unidad 

ad) Tamaño 
del cable: 

1,25 mm² 

2,0 mm² 

(Hasta 1000 m)

(Hasta 2000 m)L1)
ad)
xteriores (L4)
ad)

Tamaño 
del cable: De 1,25 a 2,0 mm² (Hasta 100 m)

U4

U44

U6A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B

U1

U3

U5 U6

4

U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1

Uv Uv Uv

[Línea de comunicación]
(L1 + L2 + L3) = Hasta 2000 m
L4 = Hasta 100 m

iores, los controles remotos y el dispositivo de control central 
rie U, sus diagrama de sistema para las especificaciones del 
e el diagrama del sistema anterior.

29-ES 30-ES
U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B

Unidad interior

Control remoto

<Serie U>*

<Serie U>*

*Incluso si las unidades interiores, los controles remotos y el dispositivo de control central 
son modelos distintos a la serie U, sus diagrama de sistema para las especificaciones del 
cableado son los mismos que el diagrama del sistema anterior.

U4U1 U2
UvUnidad interior

Control remoto

<Serie U>*

<Serie U>*

*Incluso si las unidades inter
son modelos distintos a la se
cableado son los mismos qu
– 15 –

aso de combinación con unidades exteriores del Sistema súper modular múltiple de la serie U (SMMS-u)>
las especificaciones de cableado de la tabla siguiente incluso al mezclar unidades distintas de las de la serie 
las unidades interiores y los controles remotos a conectar.

línea U (v, h, c) significa el cableado de control.
nea Uv:Entre las unidades interior y exterior.
nea Uh:Línea del control central.
nea Uc:Entre unidades exteriores.
línea Uv y la línea Uc son independientes de otras líneas de refrigerante. La longitud total de las líneas Uv 
c  (L3 + L4) en cada línea refrigerante es de hasta un máximo de 1000 m.

QUISITOS
la conexión de la línea Uv/línea Uc o línea Uh, guíe cada línea usando cables del mismo tipo y tamaño. Si 
la cables del distinto tipo y tamaño y los usa en un sistema, tendrá problemas de comunicación.

a Uv y línea Uc (L2, L3, L4)
le blindado de 2 núcleos, sin polaridad)

Tamaño 
del cable: De 1,0 a 1,5 mm² (Hasta 1000 m)

a Uh (L1)
le blindado de 2 núcleos, sin polaridad)

Tamaño 
del cable: 

De 1,0 a 1,5 mm² (Hasta 1000 m)
2,0 mm² (Hasta 2000 m)

U2

U4

U3 U4U3 U4
Uh

U1

U3

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

[Línea Uh]
L1 = Hasta 2000 m

[Líneas Uv y Uc]
L2 = Hasta 1000 m
(L3 + L4) = Hasta 1000 m

Dispositivo de control central

Unidad exterior
<Serie U>

(SMMS-u)

<Serie U>*

<En caso de combinación con unidad
de la serie U (SMMS-u)>

• La longitud de la línea de comunicación
entre las unidades interior y exterior y l

REQUISITOS
Para la conexión de la línea entre unidade
central, guíe cada línea usando cables de
usa en un sistema, tendrá problemas de c

Cableado de control entre las unidades interio
exterior (L2, L3)
(Cable blindado de 2 núcleos, sin polarid
Cableado de la línea del control central (
(Cable blindado de 2 núcleos, sin polarid
Cableado de control entre las unidades e
(Cable blindado de 2 núcleos, sin polarid

U2

U3U3 U
Uh

U2

U3 U

U1

Dispositivo de control central

Unidad exterior
<Otros distintos a la serie U>

(SMMS-i)
(SMMS-e)
(MiNi SMMS) 
etc.

<Serie U>*
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Cont
Sensor remoto Serie U Serie U Serie U Serie U

Tipo de comunicación TU2C-Link TCC-Link
Número máx. de unidades 
cone 16 8

es interiores y exteriores

 ejemplo de conexión para la serie SMMS-u. Para más información sobre 
erior, consulte el Manual de instalación suministrado con la unidad 

U1 U2 SU4U3
Uv Uh

U6S U
Uc
5

A B

L1 L2 L3 N

L N

A B

L N

A B

L NA BUv(U1) Uv(U2) A BUv(U1) Uv(U2) A BUv(U1) Uv(U2)

Control remoto

Fuente de alimentación exterior
380 V - 415 V ~, 50 Hz
380 V ~, 60 Hz

Control remoto Control remoto

d interior Unidad interior Unidad interior

Disyuntor

Unidad exterior
Exterior secundaria

Cableado de control entre las unidades exteriores (cable blindado)

ontrol entre las unidades interiores y exteriores (cable blindado)

o de control entre las unidades interiores (cable blindado)

Fuente de 
alimentación interior
220 V - 240 V~, 50 Hz
208 V - 230 V~, 60 Hz

ra Tierra Tierra

Control en grupo

Caja de derivaciónCaja de derivación

Terminal 
a tierra
S: Conexión a tierra de un cable blindado

31-ES 32-ES
– 16 –

tros distintos a la serie U

QUISITOS
pués de llevar a cabo la instalación de una unidad interior adicional, su reubicación o reparación, vuelva a 
blecer las direcciones.
 obtener más información, consulte el Manual de instalación suministrado con la unidad exterior. 

ctables
Disyuntor, 
interruptor de 
alimentación

Caja de derivación
ableado del mando a distancia
ra el cableado del control remoto y el cableado de controles remotos de grupo se utiliza un cable de 2 núcleos 
 polaridad.

PRECAUCIÓN
l cable del control remoto (línea de comunicación) y los cables de CA de 208 a 240 V no pueden correr 
ralelos o entrar en contacto directo, ni se pueden colocar en un mismo conducto para cables. De no 
guirse estas indicaciones, el ruido u otros factores podrían provocar problemas en el sistema de 
ntrol.

i los modelos de la serie U (TU2C-Link) se combinan con modelos distintos a los de la serie U (TCC-Link), las 
pecificaciones del cableado y el número máximo de unidades interiores conectables cambiarán. Preste atención 

sus especificaciones de comunicación al realizar la instalación, el mantenimiento o la reparación. Para obtener más 
formación, consulte “Línea de comunicación” en 7 Conexiones eléctricas.

ero máx. de unidades interiores conectables y tipo de comunicación 

eado del control remoto, cableado entre 
ades del control remoto Tamaño del cable: 0,5 mm² a 2,0 mm²

itud de cable total del cableado del control 
to y del cableado entre unidades del control 
to = L + L1 + L2 + … Ln

En el caso de un control 
remoto Hasta 500 m

En el caso de dos controles 
remotos Hasta 400 m

itud máx. de cada cableado del control remoto entre unidades interiores = 
2, … , Ln Hasta 200 m

Tipo de unidad
ad exterior Serie U Serie U Serie U Serie U
ad interior Serie U Serie U Serie U Serie U
rol remoto

L1
L

L2 Ln

Unidad interior

Cableado entre unidades del control remoto

Unidad interior Unidad interior Unidad interior

Control 
remoto

Cableado 
del mando 
a distancia

Para el número máx. de unidades 
conectables, consulte la tabla siguiente.

Cableado entre unidad
NOTA
El diagrama de cableado siguiente es un
la conexión a otras series de unidad ext
exterior a conectar.

▼Ejemplo de cableado

U1 U2 SU4U3
Uv Uh

U6L1 L2 L3 N S U
Uc
5

L N A BUv(U1) Uv(U2)

Fuente de alimentación exterior
380 V - 415 V ~, 50 Hz
380 V ~, 60 Hz

Unidad interior Unida

Disyuntor

Unidad exterior
Exterior principal

Cableado de c

Cablead

Tierra Tier

Terminal 
a tierra

S: Conexión a tierra 
de un cable 
blindado



C
RE

• C
lo
pu

• P
ca

• C
te

<Cóm
eléct
• Mo

Qu
dis
got
Qu
dis

• Mo
Qu
dis
(La
mo

<Cab
• Ins

cie
• Co

sum
cie

• Ase
dos
figu
blo

• No
elé

(1)

(3)

(2)

Tapa a prueba de 
goteo
(De UP015 a 
UP027 solamente)

R
(L)

S
(N)

10

10 2 
m

m
 o

 
m

en
os

 distancia
m.

rección
cciones del manual de instalación suministrado con la unidad exterior.

A
B

A
B

Bloque de terminales

Unidad de control remoto

Cable del control remoto 
(no suministrado)

33-ES 34-ES
(4)

Tapa de la caja de
control eléctrico

Caja de control eléctrico

5070

Consulte la figura de arriba 
para conectar los cables al 
bloque de terminales.

Cable de conexión interior/exterior

Línea de 
tierra Cable de la 

fuente de 
alimentación
– 17 –

onexión de los cables
QUISITOS
onecte los cables de manera que concuerden con 
s números de terminal. Las conexiones incorrectas 
eden generar problemas.

ase los cables por la guía de los orificios del 
bleado de la unidad interior.

on el control remoto se utiliza un circuito de baja 
nsión. (No conecte el circuito de alta tensión)

o quitar la tapa de la caja de control 
rico>
delos del UP015 al UP027
ite los tornillos (1) y (2) a este lado de la caja de 
tribución eléctrica y quite la tapa a prueba de 
eo.
ite los tornillos (3) y (4) del frontal de la caja de 
tribución eléctrica y quite la tapa.
delos del UP036 al UP056
ite los tornillos (3) y (4) del frontal de la caja de 
tribución eléctrica y quite la tapa.
 tapa a prueba de goteo solo se incluye con los 
delos del UP015 al UP027).
leado>
erte el cable por el orificio del cableado (orificio 
go).
loque una de las arandelas de goma 

inistradas en el orificio del cableado (orificio 
go). 
gúrese de fijar los cables de conexión utilizando 
 abrazaderas de cable como se muestra en la 
ra. No aplique tensión a la parte de conexión del 

que de terminales.
 olvide colocar la tapa de la caja de distribución 
ctrica y la tapa a prueba de goteo.

R S

U1 U2 A B

NL

R(L) S(N)

Uv(U1) Uv(U2) A B

<Posicionamiento del orificio para el cableado (orificio ciego) >
De UP015 a UP027 De UP036 a UP056

Orificio del cableado 
(agujero troquelado) 

Orificio del cableado 
(agujero troquelado) 

Tornillo de tierra Cableado de 
alimentación 
eléctrica

Abrazadera 
del cable*

*  Haga coincidir la longitud de la abrazadera del cable con el tamaño 
de los cables de conexión colocando los orificios en la abrazadera 
para sujetar el cable y fije la abrazadera del cable con el tornillo.

* Asegúrese de fijar los cables de conexión utilizando dos 
abrazaderas de cable como se muestra en la figura.

Regleta de terminales de 
cable de control interior/
exterior/control remoto

Bloque de terminales de la 
fuente de alimentación

Cableado del mando a
Pele el cable que va a conectar unos 9 m

Diagrama del cableado

Configuración de la di
Configure las direcciones según las instru

Bloque de terminales para el cableado 
del control remoto de la unidad interior
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• Transcurrido este tiempo, la pantalla empezará 
a parpadear tal y como se muestra en la 
ilustración. “ALL” aparecerá visualizado como 
los números de la unidad interior durante la 

juste [ ] 
 unidades 

e forma 
rior cuyos 

eleccionada 
nfirmarse la 
los ajustes.

de 
nidad 

e el N.º de 
l N.º de 
te [ ] [ ].

e los datos 
mbie los 
otón de 

de 

idad interior 
rtir del paso 

r todos los 
ara 

finalizar. (regresar al modo normal). 
“ ” parpadea y desaparecen las indicaciones 
de la pantalla. A continuación, el aparato de aire 
acondicionado pasará al modo de parada normal. 

 si “ ” 

nidad 
aso 1.

Para mejorar el efecto 
calefactor

Existe la posibilidad de aumentar la temperatura de 
detección de la calefacción cuando sea difícil obtener 
unos resultados satisfactorios debido a la ubicación de 
la unidad interior o a la estructura de la habitación. 
Utilice también un circulador u otro dispositivo para 
hacer circular el aire cerca del techo.
Siga el paso básico (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Especifique [06] como el N.º de código en el paso 

4.
• En relación con los datos del paso 5, seleccione los 

datos de ajuste del valor que quiera programar como 
temperatura de detección de entre las opciones de 
la tabla siguiente.

Configuración de la señal de 
filtro

Según las condiciones de la instalación, puede 
modificarse el momento en que aparece la señal de 
filtro (notificación de la necesidad de limpiar el filtro).
Siga el paso básico (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
• Especifique [01] como el N.º de código en el paso 

4.
• Seleccione los datos de ajuste del momento de 

encendido de la señal de filtro en la siguiente tabla 
para los datos de ajuste en el procedimiento 5.

• En función del control remoto, la señal del filtro 
podría no estar disponible.

 de código Datos de 
ajuste

Valor de cambio de la temperatura de 
detección

0000 Sin desviación
(Ajuste de fábrica)

0001 +1°C
0002 +2°C
0003 +3°C
0004 +4°C
0005 +5°C
0006 +6°C

Datos de 
ajuste

Momento de encendido de la señal de 
filtro

0000 Ninguno

0001 150 H
(Ajuste de fábrica)

0002 2500 H
0003 5000 H
0004 10000 H

35-ES 36-ES
– 18 –

configuración inicial inmediatamente después 
de activar la alimentación.

Unidad interior N.º

(El control remoto no está disponible
parpadea).
• Para modificar los ajustes de otra u

interior, repita los pasos desde el p
Controles aplicables
QUISITOS
tilizar el aparato de aire acondicionado la primera 
 pasarán unos instantes desde que se conecte la 
entación hasta que el control remoto puede 
arse: esto es normal y no implica ningún problema.

n cuanto a las identificaciones automáticas (las 
entificaciones automáticas se programan mediante 
 realización de operaciones en el circuito impreso de 
 interfaz exterior).
ientras se estén programando las identificaciones 
tomáticas, no se podrá llevar a cabo ninguna 
ción con el control remoto. Se pueden tardar hasta 
 minutos en programarlas (por lo general, unos 5 

inutos).
l activar la alimentación después de la configuración 
 la dirección automática, la unidad exterior puede 

rdar hasta 10 minutos (por lo general, unos 3 
inutos) en comenzar a funcionar después de que se 
necte la alimentación.
s de que el aparato de aire acondicionado saliera 
brica, todas las unidades se configuraron como 
NDARD] (ajuste predeterminado de fábrica). Si 

a necesario, modifique los ajustes de la unidad 
ior.
ajustes se modifican mediante el control remoto con 
e.
s ajustes no se pueden modificar solo mediante un 
ntrol remoto inalámbrico y un control remoto simple 
r sí mismo, por lo que ha de instalar también un 
ntrol remoto con cable por separado.

Configuración de los 
controles aplicables (ajustes 
de campo)

Nombre del modelo del control 
remoto: RBC-ASCU11-
Procedimiento básico
Compruebe que el aparato de aire acondicionado 
esté parado antes de realizar modificaciones.
(La configuración debe modificarse cuando el aparato 
de aire acondicionado no está en marcha).

PRECAUCIÓN
Ajuste únicamente el N.º de código que se muestra en la 
siguiente tabla: NO ajuste ningún otro N.º de código.
Si estableciese un N.º de código no indicado en la lista, 
no podría operar el aparato de aire acondicionado, o 
podrían producirse otros problemas con el producto.

1 Mantenga pulsados el botón de menú y el 
botón de ajuste [ ] al mismo tiempo 
durante al menos 10 segundos. 

3,6

4,5 1 7

2,4,5

2 Cada vez que pulsa el botón de a
[ ], cambian los números de las
interiores del control de grupo d
cíclica. Seleccione la unidad inte
ajustes desee modificar.
• El ventilador de la unidad interior s

entra en funcionamiento. Puede co
unidad interior en la que modificar 

3 Pulse el botón del temporizador 
desconexión para confirmar la u
interior seleccionada.

4 Pulse el botón del menú para qu
código [ ] parpadee. Cambie e
código [ ] con el botón de ajus

5 Pulse el botón del menú para qu
de ajuste [ ] parpadeen. Ca
datos de ajuste [ ] con el b
ajuste [ ] [ ].

6 Pulse el botón del temporizador 
desconexión para completar la 
configuración.
• Para modificar otros ajustes de la un

seleccionada, repita los pasos a pa
4.

7 Cuando haya terminado de defini
ajustes, pulse el botón ON/OFF p

Datos de ajuste

N.º
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• Conecte las unidades interiores conectado los 
cables de mando a distancia de los bloques de 
terminal de mando a distancia (A, B) de la unidad 
interior conectada con un mando a distancia a los 
blo
de 
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 operación, 
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ntinuación, 
ostato.
 prueba 
0 minutos y 

PRECAUCIÓN
No debe utilizar la prueba de funcionamiento forzada 

namiento de 
 que soportar 

Control remoto con cable
Compruebe que el aparato de aire acondicionado 
esté parado antes de realizar modificaciones.
(La configuración debe modificarse cuando el aparato 
de aire acondicionado no está en marcha).

1 Mantenga pulsados el botón de temporizador 
de desconexión y el botón de ajuste [ ] al 
mismo tiempo durante al menos 10 segundos. 
Aparece [TEST] en la pantalla y se habilita la 
ejecución de la prueba. 

2 Pulse el botón ON/OFF.

3 Pulse el botón de menú para seleccionar el 
modo de funcionamiento. Seleccione 
[  Refrigeración] o [  Calefacción] con el 
botón de ajuste [ ] [ ].
• No seleccione un modo que no sea 

[Refrigeración] o [Calefacción].
• Mientras dura la prueba, no puede utilizarse la 

función de ajuste de la temperatura.
• Se visualiza el código de comprobación de la 

manera habitual.

4 Una vez terminada la prueba, pulse el botón 
del temporizador de desconexión para 
detenerla.
([TEST] desaparece de la pantalla y el aparato de 
aire acondicionado entre en el modo de parada 
normal).

4

3 1 2

3

37-ES 38-ES
ques de terminales de mando a distancia (A, B) 
la otra unidad interior. (Sin polaridad)
ra obtener información sobre la configuración de 
irección, consulte el manual de instalación de la 
dad exterior.

para funciones que no sean probar el funcio
la unidad, dado que los dispositivos tienen
una carga excesiva.
– 19 –

ensor del control remoto
do la unidad interior tenga un control remoto 
rado, el sensor del control remoto no estará 
nible.

nsor de temperatura de la unidad interior detecta 
almente la temperatura de la habitación. 
gure el sensor del mando a distancia para que 
 la temperatura a su alrededor.
cione elementos siguiendo el paso básico 
 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
ecifique [32] como el N.º de código en el paso 

leccione los siguientes datos para los datos de 
ste en el paso 5.

do  parpadea, es porque el sensor del mando 
ancia tiene algún defecto.
cione los datos de ajuste [0000] (sin uso) o 
uya el control remoto.

ontrol en grupo
 control de grupo, un control remoto puede 

olar hasta un máximo de 8 o 16 unidades. (En 
n de la unidad exterior).

lo el mando a distancia con cable puede controlar 
control de grupo. El mando a distancia 
lámbrico no está disponible para este control.
ra obtener información sobre método de cableado 
s cables de los sistemas con una línea individual 
ea de refrigerante idéntica), consulte “7 
nexiones eléctricas” en este manual.
ableado entre unidades interiores de un grupo se 
liza siguiendo el procedimiento descrito a 
tinuación.

os de ajuste 0000 0001
or del control 
to

Sin usar 
(Ajuste de fábrica) En uso

9 Prueba de fun

Antes de la prueba de 
funcionamiento

• Antes de conectar el disyuntor, realice 
procedimiento siguiente.
1) Compruebe con un verificador de ais

(500 V MΩ) si existe una resistencia
más entre los bloques de terminales 
conexión a tierra (masa).
Si es inferior a 1 MΩ, no ponga en m
unidad.

2) Compruebe que la válvula de la unid
esté completamente abierta.

• Para proteger el compresor en el mome
puesta en marcha, déjelo encendido du
horas o más antes de ponerlo en funcio

• Antes de iniciar una prueba de funciona
asegúrese de asignar direcciones tal co
en el Manual de instalación suministrad
unidad exterior.

Efectúe una prueba de
funcionamiento

Maneje la unidad con el control remoto co
normalidad.
Para obtener más información sobre esta
consulte el Manual del propietario suminis
con la unidad exterior.
Para llevar a cabo una prueba de funcion
forzada con los pasos que indicamos a co
debe pararse el sistema apagando el term
Para evitar un funcionamiento en serie, la
forzada termina cuando han transcurrido 6
el sistema vuelve al modo normal.
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de la señal con un pitido, 
establezca inmediatamente 
la temperatura en 17°C con 
los botones de configuración 
de te

Tras confirmar la recepción 
de la señal con un pitido, 
establezca inmediatamente 
la temperatura en 30°C con 
los botones de configuración 
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4 Cierre la rejilla de admisión y apriete los 
tornillos (dos ubicaciones).

5 Active el disyuntor, y después pulse el 
botón ON/OFF del control remoto para 
iniciar la operación.

▼Para abrir el panel de acceso
Utilice un destornillador para aflojar los tornillos del 
panel de acceso (dos lugares), deslice la cubierta 
hacia arriba aproximadamente 30 mm, y tire de ella 
hacia usted.

PRECAUCIÓN
No ponga en marcha el acondicionador de aire si el filtro 
de aire no está colocado.

Tornillo

Panel de acceso

39-ES 40-ES
– 20 –

epita los procedimientos 4 → 5 → 4 → 5. 
os indicadores “Funcionamiento” (verde), 
Temporizador” (verde), y “Listo” (naranja) 
e la sección del receptor inalámbrico 
arpadearán unos 10 segundos y después el 
parato de aire acondicionado empezará a 
uncionar. Si cualquiera de estos 
ndicadores no parpadea, repita los pasos 2 
 5.

na vez finalizada la prueba, pulse el botón 
ON/OFF” para detener el aparato.

mperatura. de temperatura.

• Limpieza con agua o con aspirado
• Si hay mucha suciedad, limpie el

con agua tibia mezclada con un 
neutro o solo con agua.

• Después de limpiarlo con agua, d
filtro de aire en un lugar protegid
solar directa.

• Para instalar el filtro, insértelo en la
presione hacia dentro.
trol remoto inalámbrico

onecte la alimentación del aire 
condicionado. Al conectar la alimentación 
or primera vez después de la instalación, 
asarán unos 5 minutos antes de poder usar 
l control remoto. En el caso de conexión 
ubsiguiente de la alimentación, el control 
emoto responde al cabo de 
proximadamente 1 minuto. Ejecute la 
rueba de funcionamiento después de 
aber transcurrido el tiempo 
redeterminado.

ulse el botón “ON/OFF” del control remoto, 
eleccione [  Refrigeración] o 
  Calefacción] con el botón “MODE” y, a 
ontinuación, seleccione [  HIGH] 
on el botón “FAN”.

<Resumen general de pruebas de funcionamiento 
utilizando el control remoto inalámbrico>

▼Prueba de refrigeración:
ON/OFF → 17 °C → 18 °C → 17 °C → 18 °C → 
17 °C→ 18 °C → 17 °C → (ejecución de prueba) → 
ON/OFF

▼Prueba de calefacción:
ON/OFF → 30 °C → 29 °C → 30 °C → 29 °C → 
30 °C→ 29 °C → 30 °C → (ejecución de prueba) → 
ON/OFF

eba de refrigeración Prueba de calefacción
a la temperatura en 
 con los botones de 

guración de 
eratura.

Defina la temperatura en 
30°C con los botones de 
configuración de 
temperatura.

eba de refrigeración Prueba de calefacción
 confirmar la recepción 
 señal con un pitido, 
lezca inmediatamente 
peratura en 18 °C con 

otones de configuración 
mperatura.

Tras confirmar la recepción 
de la señal con un pitido, 
establezca inmediatamente 
la temperatura en 29°C con 
los botones de configuración 
de temperatura.

eba de refrigeración Prueba de calefacción

10 Mantenimie
<Mantenimiento diario>

▼Limpieza del filtro de aire
Asegúrese de detener el aparato de aire 
acondicionado antes de limpiar el filtro de
continuación, desactive el disyuntor.

1 Pulse el botón ON/OFF para dete
operación, y después desactive e
disyuntor.

2 Use un destornillador para desat
tornillos de la rejilla de admisión
ubicaciones) para abrir la rejilla d
admisión. Los tornillos están dis
para permanecer en la rejilla de a

3 Extraiga el filtro de aire.
• Tire hacia arriba el filtro de aire ha

Tornillo
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Filtro
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Interc
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Filtro Interior Polvo/suciedad, avería • Reemplazarlo por uno nuevo si está 
dañado.

Ventilador Interior
• Vibraciones, equilibrio
• Polvo/suciedad, aspecto

• Reemplazar el ventilador si aparecen 
vibraciones o se altera el equilibrio.

• Cepillar o limpiar el filtro con agua 

Rejill
desc

Band

Pane

Exter

 de problemas

ión de problemas

 y confirmación
dicionador de aire, se podrá comprobar el historial de problemas 

imo de hasta 4 errores.)
idad en funcionamiento o detenida.
 problemas durante el uso de temporizador de desconexión, el 
lará. 

 

d 

Descripción del funcionamiento
izador de desconexión 
os hasta que aparezcan 
arle que se ha 

rial de resolución de 
 Comprobación de 

o del historial de 

 problemas] aparece en el 

dor de desconexión 
el [código de error] y el [N.º 
e ocurrió el problema. 

Cada vez que pulsa el botón de ajuste, los datos del 
historial de resolución problemas memorizados se 
muestran en orden secuencial.
El historial de problemas aparece en orden, de [01] (más 
reciente) a [04] (más antiguo).

resolución de problemas, 
urante más de 10 

arán todos los datos del 
ior.

n, pulse el botón ON/OFF 

icionado está en marcha, 
o si se ha pulsado el botón 

, pulse de nuevo el botón 

Código de comprobación Nº de unidad interior en la 
que ocurrió el problema.

31 2

41-ES 42-ES
cuando esté sucio.
as de toma/
arga de aire Interior/exterior Polvo/suciedad, arañazos Fijarlas o reemplazarlas si están 

averiadas o deformadas.

eja de desagüe Interior Acumulación de polvo/suciedad, 
contaminación de drenaje

Limpiar la bandeja de desagüe y 
comprobar que tiene inclinación 
descendente para permitir el drenaje.

l de techo, rejillas Interior Polvo/suciedad, arañazos Limpiarlo cuando esté sucio o aplicar 
recubrimiento de reparación.

ior Exterior
• Óxido, deterioro exterior del 

aislante
• Deterioro/separación del 

aislante
Aplicar recubrimiento reparador.

2 PRECAUCIÓN
En el modo de historial de 
NO pulse el botón Menú d
segundos, ya que se borr
historial de la unidad inter

3

Tras realizar la comprobació
para volver al modo normal.
• Si el aparato de aire acond

continuará operativo inclus
ON/OFF.
Para detener su operación
ON/OFF.
– 21 –

ntenimiento periódico
preservar el medioambiente, se recomienda encarecidamente que las unidades interior y exterior del aparato 
e acondicionado se limpien y conserven regularmente para garantizar un funcionamiento eficaz de la unidad.
aparato de aire acondicionado se utiliza durante mucho tiempo, es recomendable llevar a cabo un 
enimiento periódico (una vez al año). 
ás, se debe comprobar el exterior de la unidad para detectar posible oxidación o arañazos. Para quitarlos, 
 con utilizar un producto antioxidante, si es necesario.
 pauta general, si una unidad interior funciona durante 8 horas o más diariamente, se deben limpiar las 
des interior y exterior como mínimo una vez cada 3 meses. Póngase en contacto con un profesional para 
 a cabo los trabajos de limpieza y mantenimiento.
ue es un gasto que debe asumir el propietario, este mantenimiento ayuda a prolongar la vida útil del producto.
 unidades interior y exterior no se limpian regularmente, los resultados serán bajo rendimiento, congelación, 
 de agua e incluso un fallo del compresor.

pección previa al mantenimiento
spección de seguimiento la debe llevar a cabo un instalador cualificado o una persona de mantenimiento 
icada.

ta de mantenimiento

Piezas Método de inspección

ambiador de calor Acceda por la abertura para inspección y quite el panel de acceso. Examine el intercambiador de 
calor si hubiera algún atasco o daños.

r del ventilador Acceda por la abertura para inspección y compruebe que no se oiga ningún ruido anormal.

lador Acceda por la abertura para inspección y quite el panel de acceso. Examine el ventilador si hubiera 
algún movimiento, daños o polvo adhesivo.
Vaya al lugar de la instalación y compruebe que no haya manchas ni roturas en el filtro.

eja de desagüe Acceda por la abertura para inspección y quite el panel de acceso. Compruebe que no haya atascos 
y que el agua de drenaje no esté contaminada.

Pieza Unidad Comprobar (visualmente/
auditivamente) Mantenimiento

ambiador de calor Interior/exterior Acumulación de polvo/suciedad, 
arañazos

Limpiar el intercambiador de calor cuando 
se bloquee.

r del ventilador Interior/exterior Ruidos Tomar las medidas necesarias si se 
escuchan ruidos extraños.
• Limpiar el filtro con agua si está sucio.

11 Resolución

Consulta y comprobac

Historial de problemas
Cuando ocurra algún problema en el acon
mediante el siguiente procedimiento. 
(El historial de problemas guarda un máx
El historial se puede comprobar con la un
• Si consulta el historial de resolución de

temporizador de desconexión se cance

Cuando ocurra algún problema en el
aparato de aire acondicionado, el 
indicador del temporizador de 
desconexión mostrará 
alternativamente el código de 
comprobación y el número de la unida
interior donde se ha producido el 
problema.

Procedimiento

1

Pulse el botón del tempor
durante más de 10 segund
los indicadores para inform
accedido al modo de histo
problemas. Si aparece [ 
servicio], accederá al mod
resolución de problemas.
•  [01: Orden del historial de

indicador de temperatura.
• El indicador del temporiza

muestra alternativamente 
de la unidad interior] dond



Méto
En el moto) o la pantalla de 7 segmentos (en la placa de circuitos impresos de 
interf ible encontrar un problema o una posición errónea del aparato de aire 
acon

Lista
La sig
• En
• En
• En  la lista.

: Encendido, : Parpadeando, : Se apaga
ALT: El parpadeo es alternativo cuando están parpadeando dos LED.
SIM: El parpadeo es simultáneo cuando están parpadeando dos LED.

bre del código de comprobación Componente afectadoPan
rem

ción entre la unidad interior y el mando a distancia 
 del mando a distancia) Control remoto

n del mando a distancia Control remoto
ción entre la unidad interior y el mando a distancia 
 la unidad interior) Unidad interior

e comunicación entre la unidad interior/exterior 
 la unidad interior) Unidad interior

dad de unidades interiores I/F

e comunicación entre la unidad interior/exterior 
 la unidad exterior) I/F

s interiores duplicadas Unidad interior • I/F
cipales duplicados Control remoto

ción entre MCU de unidad interior Unidad interior

 entre el módulo de control de la aplicación y la unidad interior Unidad interior
Kit del control de aplicaciones

e dirección automática I/F

ad interior en la dirección automática I/F

antidad de unidades interiores conectadas I/F

ción entre la unidad de cabecera y las secundarias en Unidad interior

d de unidades exteriores de cabecera I/F

nea durante la dirección automática I/F

a comunicación entre las unidades exteriores
nidades de almacenamiento de calor (problemas con la recepción) I/F

secundarias duplicadas I/F

dad de unidades exteriores conectadas I/F

 exterior secundaria I/F
ción del inversor I/F
J en la unidad interior Unidad interior
2 en la unidad interior Unidad interior
1 en la unidad interior Unidad interior
1 I/F
2 I/F

43-ES 44-ES
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do de comprobación
 control remoto con cable, control remoto de control central, y la placa de circuitos impresos de interfaz (I/F) de la unidad exterior, hay una pantalla LCD (control re
az exterior) para visualizar la operación. Por tanto, es posible conocer el estado de funcionamiento de la unidad. Mediante esta función de autodiagnóstico, es pos
dicionado, del modo indicado en la tabla siguiente.

 de códigos de comprobación
uiente lista muestra todos los códigos de comprobación. Busque los elementos de comprobación en la lista de acuerdo con el componente que deba revisarse.

 el caso de revisar desde el mando a distancia interior: consulte el apartado “Pantalla del control remoto con cable” de la lista.
 el caso de revisar desde la unidad exterior: consulte el apartado “Pantalla de 7 segmentos de la unidad exterior” de la lista.
 el caso de revisar desde una unidad interior con el mando a distancia inalámbrico: consulte el apartado “Pantalla del bloque sensor de la unidad de recepción” de

Código de comprobación Control remoto inalámbrico
Nomtalla del control 

oto con cable
Pantalla de 7 segmentos de la unidad interior Visualización del bloque sensor de la unidad receptora

Código auxiliar Funcionamiento Temporizador Listo Parpadeo

E01 — — Problema de comunica
(Detectada por la parte

E02 — — Problema de transmisió

E03 — — Problema de comunica
(Detectado de parte de

E04 — — Problema del circuito d
(Detectado de parte de

E06 E06 Cantidad de unidades interiores en las que normalmente se ha 
recibido el sensor. Disminución de la canti

— E07 — Problema del circuito d
(Detectado de parte de

E08 E08 Direcciones de unidades interiores duplicadas Direcciones de unidade
E09 — — Mandos a distancia prin
E10 — — Problema de comunica

E11 — — Problema de comunicación

E12 E12 01: Comunicación de unidades interiores y exteriores
02: Comunicación entre unidades exteriores Problema en el inicio d

E15 E15 — No existe ninguna unid

E16 E16 00: Capacidad excedida
01 ~: Cantidad de unidades conectadas Capacidad excedida / C

E18 — — Problema de comunica
las unidades interiores

E19 E19 00: Unidad principal no detectada
02: Dos o más unidades de cabecera Problema en la cantida

E20 E20 01: Unidad exterior de otra línea conectada
02: Unidad interior de otra línea conectada Se ha conectado otra lí

E23 E23 — Problema de envío en l
Problema en el número de u

E25 E25 — Direcciones exteriores 

E26 E26 Cantidad de unidades exteriores que reciben la señal con 
normalidad Disminución de la canti

E28 E28 Número de unidad exterior detectado Problemas de la unidad
E31 E31 *1 Información de cantidad del inversor Problema de comunica
F01 — — ALT Problema del sensor TC
F02 — — ALT Problema del sensor TC
F03 — — ALT Problema del sensor TC
F04 F04 — ALT Problema del sensor TD
F05 F05 — ALT Problema del sensor TD



1,TE2 o TE3 I/F

TL1,TL2 o TL3 I/F

I/F

1,TG2 o TG3 I/F

 en la unidad interior Unidad interior
Unidad interior

o TS3 I/F

Inversor del compresor

 el sensor de temperatura de la unidad exterior (TE, I/F

 el sensor de presión de la unidad exterior (Pd, Ps) I/F
3 I/F

s I/F
d I/F
idad interior Unidad interior
 ocupación Unidad interior
 de la unidad interior I/F

Inversor del compresor

oqueo) Inversor del compresor

el circuito de detección de corriente Inversor del compresor

mostato de la caja del compresor 1 I/F
l sensor TD1 I/F
tección de baja presión I/F
n de nivel bajo de aceite I/F

 temperatura de detección del nivel de aceite I/F

mostato de la caja del compresor 2 I/F
l sensor TD2 I/F

e detección de nivel de aceite I/F

l sensor TD3 I/F

bre del código de comprobación Componente afectadoPan
rem

45-ES 46-ES
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F06 F06
01: Sensor TE1
02: Sensor TE2
03: Sensor TE3

ALT Problema del sensor TE

F07 F07
01: Sensor TL1
02: Sensor TL2
03: Sensor TL3

ALT Problema en el sensor 

F08 F08 — ALT Problema del sensor TO

F09 F09
01: Sensor TG1
02: Sensor TG2
03: Sensor TG3

ALT Problema del sensor TG

F10 — — ALT Problema del sensor TA
F11 — — ALT Problema del sensor TF

F12 F12 01: Sensor TS1
03: Sensor TS3 ALT Error en el sensor TS1 

F13 F13
01: Lado de comp. 1          1d: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2d: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

ALT Problema del sensor TH

F15 F15 — ALT Cableado incorrecto en
TL)

F16 F16 — ALT Cableado incorrecto en
F22 F22 — ALT Problema del sensor TD
F23 F23 — ALT Problema del sensor P
F24 F24 — ALT Problema del sensor P
F29 — — SIM Otro problema en la un
F30 F30 — SIM Problema del sensor de
F31 F31 — SIM Problema del EEPROM

H01 H01
01: Lado de comp. 1          1 : Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2 : Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

Avería del compresor

H02 H02
01: Lado de comp. 1          1 : Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2 : Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

Error del compresor (bl

H03 H03
01: Lado de comp. 1          1 : Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2 : Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

Problema de sistema d

H04 H04 — Funcionamiento del ter
H05 H05 — Cableado incorrecto de
H06 H06 — Funcionamiento de pro
H07 H07 — Protección de detecció

H08 H08

01: Problema del sensor TK1
02: Problema del sensor TK2
03: Problema del sensor TK3
04: Problema del sensor TK4
05: Problema del sensor TK5

Problema del sensor de

H14 H14 — Funcionamiento del ter
H15 H15 — Cableado incorrecto de

H16 H16

01: Problema del sistema del circuito de aceite TK1
02: Problema del sistema del circuito de aceite TK2
03: Problema del sistema del circuito de aceite TK3
04: Problema del sistema del circuito de aceite TK4
05: Problema del sistema del circuito de aceite TK5

Problema del circuito d

H25 H25 — Cableado incorrecto de

Código de comprobación Control remoto inalámbrico
Nomtalla del control 

oto con cable
Pantalla de 7 segmentos de la unidad interior Visualización del bloque sensor de la unidad receptora

Código auxiliar Funcionamiento Temporizador Listo Parpadeo



n el modelo de las unidades interior y exterior I/F
duplicada Unidad interior
nidad exterior duplicada I/F
licadas con prioridad (indicado en la unidad interior I/F

licadas con prioridad 
 unidad que no sea la unidad interior con prioridad) I/F

 unidad interior individual Unidad interior
ad interior no definidos Unidad interior, I/F
terior no definida Unidad interior
xterior no definida I/F
cia en el tipo de unidad exterior I/F
selectora de caudal  I/F
central duplicadas Unidad interior
exteriores conectadas I/F
ersor I/F
 unidad interior Unidad interior
e circuito integrado I/F
l ventilador interior Unidad interior
mperatura de descarga I/F

tema de interruptor de alta presión Inversor del compresor

se / detección de fallo de alimentación
 en el inversor (comp.)
 en el inversor (comp.)
 en el inversor (comp.)

I/F

ntamiento del disipador térmico

ción de rocío del disipador térmico

Inversor del compresor,
I/F

nto en la unidad interior Unidad interior
iento del intercambiador de calor exterior I/F
l ventilador de la unidad interior Unidad interior
 de retorno de líquido exterior I/F

gas I/F

mperatura de descarga I/F
 válvula de 4 vías I/F
 alta presión I/F

el ventilador de la unidad exterior Inversor del ventilador

bre del código de comprobación Componente afectadoPan
rem

47-ES 48-ES
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L02 L02 — SIM Falta de coincidencia e
L03 — — SIM Unidad interior central 
L04 L04 — SIM Dirección de línea de u

L05 — — SIM Unidades interiores dup
con prioridad)

L06 L06 Número de unidades interiores con prioridad SIM Unidades interiores dup
(mostrado en cualquier

L07 — — SIM Línea de grupo en una
L08 L08 — SIM Grupo/dirección de unid
L09 — — SIM Capacidad de unidad in
L10 L10 — SIM Capacidad de unidad e
L17 L17 — SIM Problema de coinciden
L18 L18 — SIM Problema de la unidad 
L20 — — SIM Direcciones de control 
L28 L28 — SIM Demasiadas unidades 
L29 L29 *1 Información de cantidad del inversor SIM N.º de problema del inv
L30 L30 Dirección de unidad interior detectada SIM Interbloqueo exterior de
— L31 — — Problema prolongado d

P01 — — ALT Problema del motor de
P03 P03 — ALT Problema de TD1 de te

P04 P04
01: Lado de comp. 1          1E: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2E: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

ALT Funcionamiento del sis

P05 P05

00: 
01: Lado de comp. 1          1E: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2E: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

ALT

Detección de falta de fa
Problema de voltaje CC
Problema de voltaje CC
Problema de voltaje CC

P07 P07

01: Lado de comp. 1          1C: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2          2C: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

04: Disipador térmico

ALT
Problema de sobrecale

Problema de condensa
P10 P10 Dirección de unidad interior detectada ALT Problema de rebosamie
P11 P11 — ALT Problema de congelam
P12 — — ALT Problema del motor de
P13 P13 — ALT Problema de detección

P15 P15 01: Problema TS
02: Problema TD ALT Detección de fugas de 

P17 P17 — ALT Problema de TD2 de te
P19 P19 Número de unidad exterior detectado ALT Problema inverso de la
P20 P20 — ALT Modo de protección de

P22 P22

#0: cortocircuito del elemento
#E: problema de voltaje de Vdc
#1: Problema del circuito de detección de posición
#2: Problema del sensor de corriente de entrada
#3: Problema de bloqueo del motor
#C: Problema de temperatura del sensor (sin sensor TH)
#4: Problema de corriente del motor
#D: Problema de cortocircuito/desbloqueo del sensor (sin sensor 
TH)
#5: Problema de sincronización y salida
*Sustituya el N.º del inversor del ventilador en la marca [#].

ALT Problema del inversor d

Código de comprobación Control remoto inalámbrico
Nomtalla del control 

oto con cable
Pantalla de 7 segmentos de la unidad interior Visualización del bloque sensor de la unidad receptora

Código auxiliar Funcionamiento Temporizador Listo Parpadeo



Prob

 de cortocircuito IPM Inversor del compresor

el circuito de detección de posición del compresor Inversor del compresor

interior
 interior secundaria de grupo) Unidad interior

*1 In • Para más detalles sobre los códigos de comprobación 
determinados con una tarjeta de circuito impreso de interfaz o 
una tarjeta de circuito impreso de inversor, consulte el Manual 
de instalación de la unidad exterior.

(Seri

N.º

01
02
03
04
05
06
07
08
09
0A
0B
0C
0D
0E
0F

 código de comprobación Componente afectadoI
dispo

e control central Dispositivo de control 
central

vo de control central Dispositivo de control 
central

e equipo de uso general Equipo de uso general I/F
 control de grupo

Dispositivo de control 
central

idades interiores en el dispositivo de control central
ire acondicionado, la unidad interior podría detectar 

bre del código de comprobación Componente afectadoPan
rem

49-ES 50-ES
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lema detectado por el dispositivo de control central

P26 P26
01: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

ALT Problema de protección

P29 P29
01: Lado de comp. 1
02: Lado de comp. 2
03: Lado de comp. 3

ALT Problema del sistema d

P31 — — ALT Problema de la unidad 
(Problema en la unidad

formación de cantidad del inversor *1 Información de cantidad del inversor
e i del Sistema súper modular múltiple (SMMS-i)) (Serie e y u del Sistema súper modular múltiple (SMMS-e, SMMS-u))

Inversor del compresor Inverso
r del 

ventilad
or

Problema N.º

Inversor del 
compresor

Inversor del 
ventilador

Problema
1 2 3 1 2 1 2

Comp. 1 01 Comp. 1
Comp. 2 02 Comp. 2
Comp. 1 + Comp. 2 03 Comp. 1 + Comp. 2
Comp. 3 08 Ventilador1
Comp. 1 + Comp. 3 09 Comp. 1 + Ventilador 1
Comp. 2 + Comp. 3 0A Comp. 2 + Ventilador 1
Comp. 1 + Comp. 2 + Comp. 3 0B Comp. 1 + Comp. 2 + Ventilador 1
Ventilador 10 Ventilador2
Comp. 1 + Ventilador 11 Comp. 1 + Ventilador 2
Comp. 2 + Ventilador 12 Comp. 2 + Ventilador 2
Comp. 1 + Comp. 2 + Ventilador 13 Comp. 1 + Comp. 2 + Ventilador 2
Comp. 3 + Ventilador 18 Ventilador1 + Ventilador2
Comp. 1 + Comp. 3 + Ventilador 19 Comp. 1 + Ventilador 1 + Ventilador 2
Comp. 2 + Comp. 3 + Ventilador 1A Comp. 2 + Ventilador 1 + Ventilador 2
Todo 1B Todo

: Problema del inversor : Problema del inversor

Código de comprobación Control remoto inalámbrico

Nombre delndicador del 
sitivo de control 

central

Pantalla de 7 segmentos de la unidad interior Visualización del bloque sensor de la unidad receptora

Código auxiliar Funcionamiento Temporizador Listo Parpadeo

C05 — — — Problema de envío en el dispositivo d

C06 — — — Problema de recepción en el dispositi

C12 — — — Alarma de lote de interfaz de control d

P30
(L20)

Difiere según el contenido del problema de la unidad en la que se ha generado la alarma Problema de la unidad secundaria del

— — (Aparece L20.)
• Direcciones de duplicación de las un
• Con la combinación del sistema de a

el código de comprobación L20

Código de comprobación Control remoto inalámbrico
Nomtalla del control 

oto con cable
Pantalla de 7 segmentos de la unidad interior Visualización del bloque sensor de la unidad receptora

Código auxiliar Funcionamiento Temporizador Listo Parpadeo
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M

ción de conformidad

troducen modificaciones técnicas u operacionales sin el consentimiento 

IER CORPORATION
uji-shi, Shizuoka-ken 416-8521 JAPÓN

IER EUROPE S.A.S

RANCE

a descrita a continuación:

dor

E, MMF-UP0181H-E, MMF-UP0241H-E,
E, MMF-UP0361H-E, MMF-UP0481H-E, 
E

de aire supermodular multisistema
very Multi System Air Conditioner
lar Multi System Air Conditioner (serie MiNi-SMMS)

a “Maquinaria” (Directiva 2006/42/EC) y las normas que se transponen 

51-ES 52-ES
– 26 –
Especificaciones

r debajo de 70 dBA

Modelo
Nivel de presión acústica (dBA)

Peso (Kg)
Refrigeración Calefacción

MF-UP0151H-E * * 46
MF-UP0181H-E * * 46
MF-UP0241H-E * * 47
MF-UP0271H-E * * 47
MF-UP0361H-E * * 62
MF-UP0481H-E * * 62
MF-UP0561H-E * * 62

Declara

NOTA
Esta declaración pierde su validez si se in
del fabricante.

Fabricante: TOSHIBA CARR
336 Tadehara, F

Titular del TCF: TOSHIBA CARR
Route de Thil
01120 Montluel F

Por la presente declara que la maquinari

Denominación 
genérica:

Aire acondiciona

Modelo/tipo: MMF-UP0151H-
MMF-UP0271H-
MMF-UP0561H-

Nombre comercial: Acondicionador 
Super Heat Reco
Mini-Super Modu

Cumple con las provisiones de la Directiv
a la ley nacional.
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Unidad interior

e la habitación son los siguientes.

 hacia la 
n del gas 
rta o 
 los 
parte 

da partición 
tubería de 
ás pequeña 

a ventilación 
tector de 
equeña 
ad, el 
ás pequeña 

Unidad exterior
Tubería del refrigerante

Unidad 
interior

Unidad 
interior

Unidad exteriorTubería del refrigerante

Dispositivo de ventilación mecánica: detector de fugas de gas

Habitación muy pequeña

Habitación 
pequeña

Habitación 
media

Habitación 
grande

53-ES 54-ES
la cantidad de carga en este ejemplo:
cantidad posible de gas refrigerante fugado en las habitaciones A, B y C es 10 kg.
cantidad posible de gas refrigerante fugado en las habitaciones D, E y F es 15 kg.

Habitación A Habitación B Habitación C Habitación D Habitación E Habitación F
– 27 –

ADVERTENCIAS SOBRE LAS FUGAS DE REFRIGERANTE
probación del límite de concentración
bitación donde se instale el acondicionador de aire necesita un diseño para que, en caso de una fuga 
s refrigerante, su concentración no exceda un límite establecido.

rigerante R410A que se utiliza en el acondicionador de aire es seguro, sin amoniaco tóxico ni combustible y 
tá restringido por las leyes que protegen la capa de ozono. No obstante, ya que contiene más que aire, si su 
ntración se eleva excesivamente presenta riesgo de asfixia. La asfixia por fuga de R410A casi no existe. Sin 
rgo, con el reciente aumento de la cantidad de edificios de alta concentración, la instalación de sistemas 
les de acondicionadores de aire está en aumento por la necesidad de usar eficazmente el espacio por piso, 
trol individual, conservación de energía con reducción de calor y transporte de energía, etc.
ás importante, los sistemas múltiples de acondicionadores de aire pueden reabastecer una gran cantidad 

frigerante en comparación con los acondicionadores de aire individuales convencionales. Si se instala una 
 unidad de un sistema múltiple de acondicionadores de aire en una habitación pequeña, seleccione el modelo 
rocedimiento de instalación adecuados para que, si se produce una fuga accidental de refrigerante, su 
ntración no alcance el límite (en caso de emergencia, se pueden tomar medidas antes de que se produzcan 
es).
a habitación donde la concentración pueda exceder el límite, cree una abertura con puertas contiguas o 
e ventilación mecánica combinada con un dispositivo de detección de fugas de gas.
ncentración es la siguiente.

ite de concentración del refrigerante debe estar en conformidad con las normativas locales. 

TA 1
isten 2 o más sistemas de refrigeración en un único dispositivo de refrigeración, la cantidad de refrigerante 
 ser la cargada en cada dispositivo independiente.

Cantidad total de refrigerante (kg)

Volumen mínimo del ambiente donde se instala la unidad interior (m3)

≤ Límite de concentración (kg/m3)

or ejemplo, cantidad cargada 
10 kg)

Unidad exterior

por ejemplo, cantidad cargada (15 kg)

 Importante
▼NOTA 2
Los estándares para el volumen mínimo d

1) Sin partición (parte sombreada)

2) Cuando existe una abertura efectiva
habitación contigua para la ventilació
refrigerante fugado (abertura sin pue
abertura al menos 0,15 % mayor que
respectivos espacios del suelo en la 
superior o inferior de la puerta).

3) Si se instala una unidad interior en ca
de la habitación y se interconecta la 
refrigeración, sin duda la habitación m
será el objetivo. Cuando se instala un
mecánica en combinación con un de
fugas de gas en la habitación más p
donde se excedió el límite de densid
volumen de la siguiente habitación m
se convierte en el objetivo.




C

onfirm
ación de la configuración de la unidad interna

Antes de enviar al cliente, com
pruebe la dirección y la configuración de la unidad interior que se haya instalado en esta ocasión y rellene la lista de verificación 

(siguiente tabla). En dicha hoja se pueden introducir datos de cuatro unidades. C
opie esta hoja en función del núm

ero de las unidades interiores. Si el sistem
a 

instalado es de control de grupo, utilice la hoja introduciendo cada sistem
a de línea en cada m

anual de instalación que acom
paña a las otras unidades interiores.

R
EQ

U
ISITO

S
Esta hoja de com

probaciones se necesita para el m
antenim

iento posterior a la instalación. R
ellene esta hoja y después entregue este m

anual de instalación a los clientes.

H
oja de com

probaciones de la configuración de la unidad interior
U

nidad interior
U

nidad interior
U

nidad interior
U

nidad interior
N

om
bre de la habitación

N
om

bre de la habitación
N

om
bre de la habitación

N
om

bre de la habitación
M

odelo
M

odelo
M

odelo
M

odelo
C

om
pruebe la dirección de la unidad interior. (Para consultar los m

étodos de com
probación, consulte el M

anual de servicio de la unidad interior).
*Si se trata de un sistem

a único, resulta innecesario introducir la dirección interior. (C
O

D
E N

O
.: Línea [12], Interior [13], G

rupo [14], C
ontrol central [03])

Línea
Interior

G
rupo

Línea
Interior

G
rupo

Línea
Interior

G
rupo

Línea
Interior

G
rupo

D
irección del control central

D
irección del control central

D
irección del control central

D
irección del control central

C
onfiguraciones varias

C
onfiguraciones varias

Configuraciones varias
C

onfiguraciones varias
¿H

a cam
biado el m

om
ento de encendido de la señal del filtro? Si la respuesta es negativa, ponga una aspa [×] en [SIN

 C
AM

BIO
]; si es afirm

ativa, ponga 
un aspa [×] en [ELEM

EN
TO

].
(Para consultar los m

étodos de com
probación, véase la sección C

O
N

TR
O

LES D
E APLIC

AC
IÓ

N
 de este m

anual).
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M
om

ento de encendido de la señal 
del filtro 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [01])


SIN

 C
AM

BIO


N
IN

G
U

N
O

[0000]


150H
[0001]


2500H

[0002]


5000H
[0003]


10000H

[0004]

M
om

ento de encendido de la señal 
del filtro 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [01])


SIN

 C
AM

BIO


N
IN

G
U

N
O

[0000]


150H
[0001]


2500H

[0002]


5000H
[0003]


10000H

[0004]

M
om

ento de encendido de la señal 
del filtro 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [01])


SIN

 C
AM

BIO


N
IN

G
U

N
O

[0000]


150H
[0001]


2500H

[0002]


5000H
[0003]


10000H

[0004]

M
om

ento de encendido de la señal 
del filtro 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [01])


SIN

 C
AM

BIO


N
IN

G
U

N
O

[0000]


150H
[0001]


2500H

[0002]


5000H
[0003]


10000H

[0004]
¿H

a cam
biado el valor de cam

bio de la tem
peratura de detección? Si la respuesta es negativa, ponga una aspa [×] en [SIN

 C
AM

BIO
]; si es afirm

ativa, 
ponga un aspa [×] en [ELEM

EN
TO

].
(Para consultar los m

étodos de com
probación, véase la sección C

O
N

TR
O

LES D
E APLIC

AC
IÓ

N
 de este m

anual).
C

onfiguración del valor de cam
bio de 

la tem
peratura de detección 

(C
O

D
E N

O
. [06])


SIN

 C
AM

BIO


SIN
 D

ESVIAC
IÓ

N
[0000]


+1°C

[0001]


+2°C
[0002]


+3°C

[0003]


+4°C
[0004]


+5°C

[0005]


+6°C
[0006]

C
onfiguración del valor de cam

bio de 
la tem

peratura de detección 
(C

O
D

E N
O

. [06])


SIN
 C

AM
BIO


SIN

 D
ESVIAC

IÓ
N

[0000]


+1°C
[0001]


+2°C

[0002]


+3°C
[0003]


+4°C

[0004]


+5°C
[0005]


+6°C

[0006]

C
onfiguración del valor de cam

bio de 
la tem

peratura de detección 
(C

O
D

E N
O

. [06])


SIN
 C

AM
BIO


SIN

 D
ESVIAC

IÓ
N

[0000]


+1°C
[0001]


+2°C

[0002]


+3°C
[0003]


+4°C

[0004]


+5°C
[0005]


+6°C

[0006]

C
onfiguración del valor de cam

bio de 
la tem

peratura de detección 
(C

O
D

E N
O

. [06])


SIN
 C

AM
BIO


SIN

 D
ESVIAC

IÓ
N

[0000]


+1°C
[0001]


+2°C

[0002]


+3°C
[0003]


+4°C

[0004]


+5°C
[0005]


+6°C

[0006]
Sensor del control rem

oto 
(N

º D
E C

Ó
D

IG
O

 [32])


SIN
 C

AM
BIO


SIN

 U
SAR

[0000]


EN
 U

SO
[0001]

Sensor del control rem
oto 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [32])


SIN

 C
AM

BIO


SIN
 U

SAR
[0000]


EN

 U
SO

[0001]

Sensor del control rem
oto 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [32])


SIN

 C
AM

BIO


SIN
 U

SAR
[0000]


EN

 U
SO

[0001]

Sensor del control rem
oto 

(N
º D

E C
Ó

D
IG

O
 [32])


SIN

 C
AM

BIO


SIN
 U

SAR
[0000]


EN

 U
SO

[0001]
Las piezas de incorporación se 

venden por separado
Las piezas de incorporación se 

venden por separado
Las piezas de incorporación se 

venden por separado
Las piezas de incorporación se 

venden por separado
¿H

a incorporado las siguientes piezas (que se venden por separado)? Si la respuesta es afirm
ativa, ponga un aspa [×] en cada [ELEM

EN
TO

].
(C

uando se realizan incorporaciones, en algunos casos es necesario realizar un cam
bio de configuración. Para conocer el m

étodo de cam
bio de la 

configuración, consulte el m
anual de instalación que acom

paña a cada una de las piezas que se venden por separado).


O
tros (              )


O

tros (              )


O
tros (              )


O

tros (              )


O
tros (              )


O

tros (              )


O
tros (              )


O

tros (              )
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